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B E G R U N D E L S E 

1) BAGGRUNDEN FOR FORSLAGET 

• Begrundelse og mål 

Dette forslag vedrører anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 
22. december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er 
medlemmer af Det Europæiske Fællesskab, som senest ændret ved Rådets forordning 
(EF) nr. 461/2004 af 8. marts 2004 (“grundforordningen”) i proceduren vedrørende 
importen af cykler med oprindelse i Vietnam og Folkerepublikken Kina. 

• Generel baggrund 

Dette forslaget er fremsat som led i gennemførelsen af grundforordningen og som 
resultat af en undersøgelse, der blev foretaget i overensstemmelse med de 
indholdsmæssige og proceduremæssige krav i grundforordningen. 

• Gældende bestemmelser på det område, som forslaget vedrører 

Ved forordning (EØF) nr. 1524/2000 blev den endelige antidumpingtold på importen 
af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina opretholdt. 

• Overensstemmelse med EU’s andre politikker og mål 

Ikke relevant. 

2) HØRING AF INTERESSEREDE PARTER OG KONSEKVENSANALYSE 

• Høring af interesserede parter 

De interesserede parter, der er berørt af proceduren, har allerede haft mulighed for at 
forsvare deres interesser i forbindelse med undersøgelsen i overensstemmelse med 
grundforordningen. 

• Ekspertbistand 

Der har ikke været behov for ekstern ekspertbistand. 

• Konsekvensanalyse 

Forslaget er udarbejdet som følge af gennemførelsen af grundforordningen. 

Grundforordningen foreskriver ikke en evaluering af de generelle virkninger, men 
indeholder en udtømmende liste over de forhold, der bør evalueres. 

3) FORSLAGETS RETLIGE ASPEKTER 

• Resumé af forslaget 

Den 29. april 2004 indledte Kommissionen en antidumpingprocedure vedrørende 
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importen af cykler med oprindelse i Vietnam. Samme dag indledte Kommissionen også 
en interimsundersøgelse vedrørende importen af cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina. Disse undersøgelser havde til formål at undersøge, om de 
gældende foranstaltninger mod importen af cykler fra Folkerepublikken Kina stadig 
var tilstrækkelige til at modvirke den skadevoldende dumping, og om importen fra 
Vietnam fandt sted til dumpingpriser og derved også forvoldte skade. 

Det fremgik af undersøgelsen, at de nuværende foranstaltninger mod importen af 
cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina ikke længere har et niveau, der er 
tilstrækkeligt til at afhjælpe den skadevoldende dumping. Det konkluderedes derfor, at 
den nuværende toldsats skal forhøjes. Det blev desuden konstateret, at importen af 
cykler med oprindelse i Vietnam fandt sted til dumpingpriser og forvoldte skade. Det 
blev derfor konkluderet, at der skal indføres antidumpingforanstaltninger mod 
importen fra Vietnam. 

Medlemsstaterne blev hørt i forbindelse med denne fornyede undersøgelse. Nitten 
medlemsstater støttede forslaget, mens fire medlemsstater modsatte sig dette. To 
medlemsstater afstod fra at tage stilling. 

Det foreslås derfor, at Rådet vedtager vedlagte forslag til forordning, som skal 
offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende senest den 12. juli 2005. 

• Retsgrundlag 

Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22. december 1995 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab, 
senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 461/2004 af 8. marts 2004. 

• Subsidiaritetsprincippet 

Forslaget falder ind under Fællesskabets enekompetence. Subsidiaritetsprincippet 
finder derfor ikke anvendelse. 

• Proportionalitetsprincippet 

Forslaget er i overensstemmelse med proportionalitetsprincippet af følgende grunde. 

Foranstaltningens form er beskrevet i ovennævnte grundforordning og giver ikke 
mulighed for nationale beslutninger. 

Det er ikke relevant at forklare, hvordan byrder af finansiel eller administrativ art, der 
pålægges Fællesskabet, nationale regeringer, regionale og lokale myndigheder, 
erhvervsdrivende og borgere begrænses mest muligt og står i rimeligt forhold til 
forslagets mål. 

• Valg af instrumenter 

Foreslået instrument: forordning. 

Andre virkemidler ville ikke være egnede, fordi der i grundforordningen ikke er 
forudset alternativer hertil. 
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4) BUDGETMÆSSIGE VIRKNINGER 

Forslaget har ingen virkninger for Fællesskabets budget. 
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Forslag til 

RÅDETS FORORDNING 

om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Vietnam og 
om ændring af forordning (EF) nr. 1524/2000 om indførelse af en endelig antidumpingtold på 

importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22. december 1995 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab1 

(“grundforordningen”), særlig artikel 9 og artikel 11, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter høring af det rådgivende udvalg, og 

ud fra følgende betragtninger: 

A. PROCEDURE 

(1) 

(2) 

(3) 

1. Gældende foranstaltninger 

Ved forordning (EF) nr. 2474/932 indførte Rådet en endelig antidumpingtold på 30,6 % på 
importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina (i det følgende benævnt “Kina”) (“de 
oprindelige foranstaltninger”). Efter en antiomgåelsesundersøgelse blev denne told ved Rådets 
forordning (EF) nr. 71/973 udvidet til også at omfatte importen af visse dele til cykler med 
oprindelse i Kina. 

Efter en udløbsundersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2, (“den tidligere 
undersøgelse”) besluttede Rådet ved forordning (EF) nr. 1524/20004, at ovennævnte 
foranstaltninger skulle bibeholdes. 

2. Nærværende undersøgelser 

Den 29. april 2004 offentliggjorde Kommissionen en meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende5 om indledning af en antidumpingprocedure vedrørende importen til Fællesskabet af 
cykler med oprindelse i Vietnam. 

EFT L 56 af 6.3.1996, s. 1. Forordningen er senest ændret ved forordning (EF) nr. 461/2004 (EUT L 77 af 
13.3.2004, s. 12). 
EFT L 228 af 9.9.1993, s. 1. 
EFT L 16 af 18.1.1997, s. 55. 
EFT L 175 af 14.7.2000, s. 39. 
EUT C 103 af 29.4.2004, s. 76. 
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(4) Samme dag offentliggjorde Kommissionen i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3, en 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende6 om indledning af en interimsundersøgelse af de 
gældende antidumpingforanstaltninger mod importen til Fællesskabet af cykler med oprindelse i 
Kina. 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

Antidumpingundersøgelserne blev indledt på grundlag af en klage og en anmodning indgivet den 
15. marts 2004 af European Bicycles Manufacturers Association (EBMA) (“klageren”), der 
handlede på vegne af producenter, der tegnede sig for en betydelig del (i dette tilfælde mere end 
35 %) af den samlede produktion af cykler i Fællesskabet. Klagen indeholdt beviser for, at der 
fandt dumping sted i forbindelse med nævnte vare og forvoldtes væsentlig skade som følge heraf, 
hvilket ansås for tilstrækkeligt til at begrunde indledningen af en procedure vedrørende importen 
af cykler med oprindelse i Vietnam. Anmodningen indeholdt beviser, der var tilstrækkelige til at 
berettige, at der blev indledt en interimsundersøgelse af de gældende foranstaltninger mod 
importen af cykler med oprindelse i Kina. 

3. Parter, som er berørt af undersøgelsen 

Kommissionen underrettede officielt klageren, de fællesskabsproducenter, som var nævnt i 
klagen og anmodningen, alle andre kendte producenter i Fællesskabet, de eksporterende 
producenter, importører og sammenslutninger, som den vidste var berørt af sagen, samt 
myndighederne i Kina og Vietnam om indledningen af undersøgelserne. Interesserede parter fik 
lejlighed til at tilkendegive deres synspunkter skriftligt og til at anmode om at blive hørt 
mundtligt inden for de frister, der var fastsat i indledningsmeddelelserne. 

En række fællesskabsproducenter, der var repræsenteret af klageren, andre samarbejdsvillige 
producenter i Fællesskabet, eksporterende producenter, importører, leverandører og 
brugersammenslutninger fremsatte deres synspunkter. Alle interesserede parter, der anmodede 
om det, indrømmedes en høring. 

4. Stikprøver 

I betragtning af det store antal eksporterende producenter, fællesskabsproducenter og importører, 
der var berørt af undersøgelsen, påtænktes det i begge indledningsmeddelelser at anvende 
stikprøver i overensstemmelse med artikel 17 i grundforordningen. 

For at gøre det muligt for Kommissionen at afgøre, om det ville være nødvendigt at anvende 
stikprøver, og i bekræftende fald at udtage disse, blev eksporterende producenter og deres 
repræsentanter samt producenter og importører i Fællesskabet anmodet om at give sig til kende 
og afgive de oplysninger, der var nævnt i indledningsmeddelelserne. Kommissionen kontaktede 
også kendte sammenslutninger af eksporterende producenter og myndighederne i Kina og 
Vietnam. Disse parter gjorde ikke indsigelse mod brugen af stikprøver. 

(10) I alt besvarede 21 eksportører/producenter i Kina, 6 eksportører/producenter i Vietnam, 54 
fællesskabsproducenter og 6 importører rettidigt spørgeskemaet vedrørende stikprøver og afgav 
de ønskede oplysninger. 

(11) Af de 21 kinesiske eksporterende producenter, der besvarede spørgeskemaet, meldte kun 17 om 
eksport af cykler til Fællesskabet i undersøgelsesperioden. I betragtning af det begrænsede antal 
vietnamesiske eksporterende producenter, som gav udtryk for vilje til at samarbejde, blev det 

EUT C 103 af 29.4.2004, s. 80. 
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besluttet, at det ikke var nødvendigt at benytte stikprøver for de vietnamesiske eksporterende 
producenter. 

(12) Udvælgelsen af stikprøven fandt sted i samråd med de kinesiske samarbejdsvillige eksporterende 
producenter og de kinesiske myndigheder og med disses samtykke. Stikprøven af eksporterende 
producenter blev fastsat på grundlag af den største repræsentative eksportmængde til 
Fællesskabet, som med rimelighed kunne undersøges inden for den tid, der var til rådighed, og 
for hvilken selskaberne påtænkte at anmode om markedsøkonomisk behandling. Kun selskaber, 
der påtænkte at anmode om markedsøkonomisk behandling, indgik i stikprøven, da den normale 
værdi for andre selskaber i en overgangsøkonomi fastsættes på grundlag af priserne eller den 
beregnede normale værdi for et referenceland. På dette grundlag blev der udtaget en stikprøve 
med fire eksporterende producenter. Ifølge de oplysninger, der blev afgivet i forbindelse med 
udtagningen af stikprøven, tegnede de fire selskaber i stikprøven sig for 16 % af den kinesiske 
eksport af den pågældende vare til Fællesskabet og for 35 % af eksporten fra alle 
samarbejdsvillige eksportører. 

(13) Stikprøven af producenter i Fællesskabet blev i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 17, stk. 1, udvalgt efter høring af den relevante sammenslutning og med deres samtykke 
på grundlag af den største repræsentative salgs- og produktionsmængde i Fællesskabet. Som 
resultat blev der udvalgt otte fællesskabsproducenter til stikprøven. Kommissionen sendte 
spørgeskemaer til de otte udvalgte selskaber, der afgav fyldestgørende besvarelser. 

(14) I betragtning af det begrænsede antal importører, der besvarede spørgeskemaet vedrørende 
stikprøven og gav udtryk for samarbejdsvilje (seks importører), blev det besluttet, at en stikprøve 
ikke var nødvendig. Ingen af importørerne samarbejdede imidlertid efterfølgende i den fornyede 
undersøgelse og afstod fra at indsende en fuldstændig besvarelse af spørgeskemaet. For så vidt 
angår undersøgelsen af importen fra Vietnam samarbejdede tre importører ved at afgive 
fuldstændige besvarelser af spørgeskemaet. 

(15) Kommissionen indhentede og efterprøvede alle oplysninger, som den anså for nødvendige med 
henblik på at træffe en afgørelse om dumping, deraf følgende skade og Fællesskabets interesser. 
Der blev aflagt kontrolbesøg hos følgende selskaber: 

a) Producenter i Fællesskabet 

– Biria AG, Neukirch, Tyskland 

– Accell Group N.V., Heerenveen, Nederlandene 

– Cycleurope Industries S.A., Machecoul, Frankrig 

– Vivi Bikes srl, Pozzaglio, Italien 

– Denver srl, Dronero, Italien 

– F.lli Masciaghi Spa, Monza, Italien 

– MIFA Mitteldeutsche Fahrradwerke AG, Sangerhausen, Tyskland 

– Promiles, Villeneuve d’Ascq, Frankrig 
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b) 

c) 

d) 

e) 

Eksporterende producenter i Folkerepublikken Kina 

Giant China Co. Ltd, Kunshan Jiangsu Province 

Shenzhen Xidesheng Bicycle Co. Ltd., Heshuikou Gongming, Shenzhen 

Guangzhou Viva Bicycle Corporation Limited, Guangzhou 

Komda Industrial Co. Ltd., Buji, Shenzhen 

Eksporterende producenter i Vietnam 

Always Co., Ltd., Ho Chi Minh City 

Asama Yu Jiun Intl. Co., Ltd., Di An 

Dragon Bicycles Co., Ltd., Dong Nai 

High Ride Bicycle Co., Ltd., Di An 

Liyang Vietnam Industrial Co., Ltd., Dong Nai 

Vietnam Sheng Fa Co., Ltd., Ho Chi Minh City 

Uafhængige importører 

ZEG, Køln, Tyskland 

Raleigh Univega GmbH, Cloppenburg, Tyskland 

Halfords Nederland BV, Veenendal, Nederlandene 

Forretningsmæssigt forbundne selskaber, der er involveret i produktion eller salg af den 
pågældende vare 

Sheng Fa Industries Co., Ltd., Taipei, Taiwan 

(16) I betragtning af behovet for at fastsætte en normal værdi for eksporterende producenter i Kina og 
Vietnam, der eventuelt ikke indrømmes markedsøkonomisk behandling, blev der aflagt 
kontrolbesøg hos følgende selskaber med henblik på at fastsætte den normale værdi på grundlag 
af oplysninger fra et referenceland: 

– Biciclo SA de CV, San Luis Potosí, Mexico 

– Bicicletas Mercurio SA de CV, San Luis Potosí, Mexico. 

(17) Undersøgelsen af dumping og skade omfattede i begge undersøgelser perioden fra 1. april 2003 
til 31. marts 2004 (“undersøgelsesperioden”). Undersøgelsen af udviklingstendenser af relevans 
for vurderingen af spørgsmålet om skade omfattede perioden fra januar 2000 til udgangen af 
undersøgelsesperioden (“den betragtede periode”). 

(18) Nogle interesserede parter påpegede, at undersøgelsen vedrørte situationen i EU med 
15 medlemsstater (“EU15”), mens der ville blive indført foranstaltninger på importen til det 

DA DA 8 



udvidede EU med 25 medlemsstater. For så vidt angår importen fra Vietnam skal det bemærkes, 
at importen til de ti nye EU-medlemsstater (“EU10”) var ubetydelig i undersøgelsesperioden. 
Kommissionen fandt derfor, at enhver indvirkning, som denne import kunne have haft på 
situationen med hensyn til skade eller dumping, også ville være ubetydelig. For så vidt Kina 
forekom der en betydelig import til EU10 i undersøgelsesperioden til priser, der var lavere end 
for importen til EU15. Under disse omstændigheder finder Kommissionen, at konklusionen om, 
at der forekommer dumping, og at der er sandsynlighed for fortsat dumping, hvis 
foranstaltningerne får lov til at udløbe, sandsynligvis vil blive styrket af omfanget og priserne på 
importen fra Kina til EU10. Da der er en betydelig produktion af cykler i EU10, fandt 
Kommissionen også, at importen fra Kina har et sådant omfang og sker til sådanne priser, at det 
må bekræftes, at der er forvoldt skade for EU-erhvervsgrenen bredere set, dvs. herunder også 
producenterne i EU10. Under disse omstændigheder finder Kommissionen, at udvidelsen ikke 
automatisk ændrer de konklusioner om dumping og skade, der ligger til grund for de foreslåede 
foranstaltninger. 

B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG SAMME VARE 

(19) Den pågældende vare er den samme som i den oprindelige og tidligere undersøgelser, nemlig 
cykler uden motor (herunder trehjulede transportcykler), som i øjeblikket tariferes under 
KN-kode 8712 00 10, 8712 00 30 og 8712 00 80. 

(20) I de aktuelle undersøgelser blev cyklerne inddelt i følgende kategorier: 

– A) ATB-cykler (cykler til alt terræn, herunder mountain bikes, 24” eller 26”) 

– B) trekking-, by-, hybrid-, VTC- og touring-cykler, 26” eller 28” 

– C) BMX og børnecykler, 16” eller 20” 

– D) andre cykler. 

(21) Der blev anvendt en tilsvarende inddeling i den undersøgelse, der førte til de oprindelige 
foranstaltninger mod Kina, og i den tidligere undersøgelse vedrørende Kina. Inddelingen måtte 
imidlertid justeres en smule, fordi der er udviklet nye cykeltyper. I de aktuelle undersøgelser 
omfatter kategori B for eksempel hybrid- og VTC-cykler, der er videreudviklinger af tidligere 
eksisterende typer. 

(22) Undersøgelserne bekræftede, at alle typer cykler som defineret ovenfor har samme 
grundlæggende fysiske og tekniske egenskaber. De sælges desuden gennem tilsvarende 
distributionskanaler, såsom cykelhandlere, sportsforretninger og varehuse på 
fællesskabsmarkedet. Da cykler har de samme grundlæggende anvendelsesformål, er de i vidt 
omfang indbyrdes udskiftelige, og modeller fra forskellige kategorier konkurrerer derfor med 
hinanden. Det konkluderedes derfor, at alle kategorierne udgør en enkelt vare. 

(23) Det fremgik også af undersøgelserne, at cykler fremstillet og solgt af EF-erhvervsgrenen på 
fællesskabsmarkedet, cykler fremstillet og solgt af mexicanske producenter på det mexicanske 
marked og cykler importeret til Fællesskabet fra Kina og Vietnam har samme grundlæggende 
fysiske og tekniske egenskaber og samme anvendelsesformål. De anses derfor for at være 
identiske, jf. artikel 1, stk. 4, i grundforordningen. 

(24) En interesseret part fremførte, at den udvidelse af varedækningen, der havde fundet sted ved 
Rådets forordning (EF) nr. 71/97 af 10. januar 1997 som følge af en antiomgåelsesundersøgelse i 
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(25) 

henhold til grundforordningens artikel 13, i forbindelse med den fornyede undersøgelse burde 
begrænses til de dele, hvor der er en væsentlig mulighed for omgåelse, såsom stel og forgafler. I 
denne forbindelse skal det bemærkes, at den aktuelle fornyede undersøgelse blev indledt for at 
undersøge, om de gældende foranstaltninger ikke længere er tilstrækkelige til at modvirke den 
skadevoldende dumping. Varedækningen, dvs. cykler fra Kina, som udvidet ved ovennævnte 
forordning er derfor den samme, og en eventuel fornyet undersøgelse af 
antiomgåelsesforanstaltningerne bør gennemføres i forbindelse med en særskilt fornyet 
undersøgelse, hvis betingelserne herfor er opfyldt. 

I undersøgelsens løb fremførte en importør i Fællesskabet, at unicykler ikke burde være omfattet 
af varedækningen, fordi de angiveligt har andre grundlæggende fysiske og tekniske egenskaber 
og andre anvendelsesformål. Kommissionen undersøgte påstanden og fandt, at der klart er 
grundlæggende fysiske og tekniske forskelle. Unicykler har i modsætning til cykler kun ét hjul, 
intet styr og intet bremsesystem. Desuden er der en klar skillelinje mellem anvendelsen af 
unicykler og andre cykler. Unicykler benyttes normalt ikke til transport eller sport, men til 
akrobatiske formål. Det konkluderedes derfor, at påstanden var berettiget, og at definitionen af 
den pågældende vare burde justeres. 

C. DUMPING 

1. Markedsøkonomisk behandling 

(26) I henhold til artikel 2, stk. 7, litra b), i grundforordningen skal den normale værdi i 
antidumpingundersøgelser vedrørende import fra Kina og/eller Vietnam fastsættes i 
overensstemmelse med samme artikels stk. 1 til 6 for de eksporterende producenter, der kan 
bevise, at de opfylder kriterierne i grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra c), nemlig at de 
fremstiller og sælger samme vare på markedsøkonomiske vilkår. 

(27) Til orientering er disse kriterier kort beskrevet herunder: 

1. erhvervsmæssige beslutninger og omkostninger bestemmes på grundlag af 
markedsvilkårene og uden væsentlig statslig indgriben 

2. firmaer skal have ét klart sæt regnskaber, som revideres uafhængigt i henhold til 
internationale standarder for regnskabsføring (IAS), og som anvendes til alle formål 

3. ingen væsentlige forvridninger er overført fra det tidligere ikke-markedsøkonomiske 
system 

4. retligt sikre og stabile forhold garanteres af konkurs- og ejendomslove 

5. valutakursomregninger sker til markedskursen. 

(28) Ti kinesiske og syv vietnamesiske selskaber anmodede om markedsøkonomisk behandling i 
henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra b): 

Eksporterende producenter i Folkerepublikken Kina 

– Giant China Co. Ltd. 

– Shenzhen Xidesheng Bicycle Co. Ltd. 
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– Guangzhou Viva Bicycle Corporation Limited 

– Komda Industrial Co. Ltd. 

– Universal Cycle Corporation 

– Liyang Machinery (Shenzen) Co. Ltd. 

– Zheijiang Pujiang Libahuang Bicycle Corporation 

– Merida Bicycle Co. Ltd. 

– Huida Bicycle (Shenzhen) Co. Ltd. 

– Shenzhen Bo-An Bike Co. Ltd. 

Eksporterende producenter i Vietnam 

– Always Co., Ltd. (“Always”) 

– Asama Yu Jiun Intl. Co., Ltd. (“Asama”) 

– Dragon Bicycles Co., Ltd. (“Dragon”) 

– High Ride Bicycle Co., Ltd. (“High Ride”) 

– Liyang Vietnam Industrial Co., Ltd. (“Liyang”) 

– Vietnam Sheng Fa Co., Ltd. (“Sheng Fa”) 

– Olympic Pro Manufacturing Co., Ltd. 

(29) Et af disse selskaber (Komda Industrial Co. Ltd.) trak på et senere tidspunkt i undersøgelsen sin 
anmodning om markedsøkonomisk behandling tilbage, men fastholdt anmodningen om 
individuel behandling i henhold til grundforordningens artikel 9, stk. 5. For et andet selskab 
(Olympic Pro Manufacturing Co., Ltd.) konstateredes det, at det ikke havde eksporteret den 
pågældende vare til Fællesskabet i undersøgelsesperioden. Dets anmodning om 
markedsøkonomisk og individuel behandling blev derfor irrelevante. 

(30) De femten resterende selskabers krav blev analyseret på grundlag af de fem kriterier, der er 
fastsat i artikel 2, stk. 7, litra c), i grundforordningen. 

1.1. Afgørelse om markedsøkonomisk behandling af eksporterende producenter i Kina 

(31) Det blev fastslået for alle eksporterende producenter af cykler i Kina, at de var omfattet af et 
eksportkontingentsystem i henhold til en forordning af 20. december 2001 om forvaltning af 
eksporttilladelser, som er godkendt af Ministeriet for Udenrigshandel og Økonomisk Samarbejde 
(“MUØS”) og toldmyndighederne. Kontingenterne blev tildelt af et udvalg bestående af 
repræsentanter for MUØS, det respektive handelskammer og sammenslutningen af udenlandsk 
finansierede virksomheder på grundlag af kriterier fastsat af MUØS. Systemet omfattede også en 
fastsættelse af minimumseksportpriser pr. varetype og regeringskontrol af priser og mængder i 
eksportørens salgskontrakt, før der kan udstedes eksportlicens. 
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(32) Det fremgik klart af ovenstående, at selskabernes beslutninger med hensyn til salgspriser og 
mængder ikke blev truffet som reaktion på markedets signaler og uden omfattende statslig 
indgriben som krævet i henhold til første kriterium i grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra c). 
Efter konsultation af det rådgivende udvalg blev det besluttet ikke at indrømme de pågældende 
selskaber markedsøkonomisk behandling, da de ikke opfyldte betingelserne i artikel 2, stk. 7, 
litra c), i grundforordningen. 

(33) Visse eksporterende producenter og China Chamber of Commerce for Import and Export of 
Machinery and Electronic Products (“CCCME”) fremførte, at eksportlicensordningen ikke kan 
anses for at påvirke eksportørernes fastsættelse af eksportmængder og –priser og ikke er genstand 
for omfattende statslig indgriben, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra c). I denne 
forbindelse skal det for det første bemærkes, at eksportlicensordningen begrænser selskaberne til 
at eksportere cykler ud over en tilladt maksimumsmængde og under de mindstepriser, der er 
fastsat af staten. Denne restriktion viser klart, at de ikke frit kan træffe beslutninger om deres 
eksportaktiviteter uden betydelig statslig indgriben. De er faktisk forpligtet til at afgive tilbud om 
en årlig mængde, der kan accepteres, ændres uden begrundelse eller endda afvises af ovennævnte 
udvalg. Endvidere kan et selskab, der har eksporteret færre end 5 000 cykler i det foregående år, 
udelukkes helt fra tilbudsprocedurerne, hvilket således lader det være helt op til udvalget, om det 
pågældende selskabs eksportaktiviteter kan fortsætte. Desuden overvåges mængder og priser nøje 
af staten, herunder MUØS og toldmyndighederne, gennem godkendelsen af de faktiske 
kontrakter om eksportsalg, på grundlag af hvilke eksportlicensen kan udstedes. Dette anses for at 
være uafviselig statslig indgriben i selskabets forretningsmæssige beslutninger, jf. 
grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra c). Argumentet blev derfor afvist. 

1.2. Afgørelse om markedsøkonomisk behandling af eksporterende producenter i Vietnam 

(34) Det konstateredes, at fem af de pågældende selskaber var beliggende i såkaldte industrizoner, og 
at et af selskaberne var beliggende i en såkaldt eksportforarbejdningszone. 

(35) For så vidt angår selskaber i industrizoner blev det fastslået, at det er fastsat i regeringsdekret 
24/2000ND-CP af 31. juli 2000 om gennemførelse af loven om udenlandske investeringer i 
Vietnam, at selskaber, der er omfattet af denne lov, har en generel forpligtelse til at eksportere 
mindst 80 % af deres produktion for at kunne opnå en investeringslicens. Det konstateredes også, 
at eksportforpligtelsen fremgik af investeringslicenserne for alle de fem selskaber, der var 
beliggende i en industrizone. 

(36) Desuden fremgik det af undersøgelsen, at investeringslicensen for det selskab, der var beliggende 
i en eksportforarbejdningszone, ikke indeholdt den ovenfor omhandlede eksportforpligtelse. 

(37) De fem selskaber, der i henhold til deres investeringslicenser havde en eksportforpligtelse, 
hævdede, at eksportforpligtelsen var bortfaldet efter 7. maj 2003 som følge af en ændring i den 
gældende vietnamesiske lovgivning, der var sket ved regeringsdekret 27/2003ND-CP 
(“ændringsdekretet”). 

(38) I denne forbindelse skal det bemærkes, at eksportforpligtelsen i henhold til ændringsdekretet kun 
kan bortfalde, hvis andre nødvendige krav i ændringsdekretet er opfyldt. Derfor fjernede 
ændringsdekretet ikke eksportforpligtelsen, men ændrede snarere de krav, som selskaberne skulle 
opfylde, for at deres eksportforpligtelse kan blive ophævet. 

(39) Selskaberne hævdede endvidere, at de ville have været berettigede til at få eksportforpligtelsen 
fjernet fra deres investeringslicenser, hvis de havde opfyldt de supplerende betingelser i 
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ændringsdekretet. Ifølge den gældende lovgivning skal investoren imidlertid først anmode den 
myndighed, der har udstedt investeringslicensen, om en ændring af licensen, og denne 
myndighed skal efterfølgende ændre investorens investeringslicens, således at 
eksportforpligtelsen ophæves. 

(40) De licensudstedende myndigheder havde ikke på noget tidspunkt i undersøgelsesperioden 
ophævet eksportforpligtelsen i de fem selskabers investeringslicenser. Selskaberne kunne derfor 
heller ikke påvise, at de ville have opfyldt de ekstra betingelser. 

(41) De samme selskaber hævdede også, at selv om det blev antaget, at eksportforpligtelserne var 
gældende i undersøgelsesperioden, blev selskabernes afgørelser alligevel truffet som reaktion på 
markedets signaler. Imidlertid fandtes denne eksportforpligtelse ikke blot i 
undersøgelsesperioden, men den fremgik også omhandlet af investeringslicenserne og 
vedtægterne for alle fem selskaber i hele undersøgelsesperioden. Det konkluderes derfor, at 
eksportforpligtelsen må betragtes som et væsentligt statsligt indgreb af en art, der effektivt 
forhindrer selskaberne i at træffe deres beslutninger som reaktion på markedets signaler. 

(42) Det blev også konkluderet, at det selskab, hvis investeringslicens og vedtægter ikke indeholdt den 
nævnte eksportforpligtelse, frit kunne sælge den pågældende vare både på hjemmemarkedet og 
på eksportmarkedet og ikke var genstand for omfattende statslig indgriben. 

(43) Det skal endvidere nævnes, at for fire af de fem selskaber nævnt i betragtning (34), der er pålagt 
en eksportforpligtelse, kunne det ikke konkluderes, at de havde ét klart sæt regnskaber, der blev 
revideret uafhængigt i overensstemmelse med internationale standarder for regnskabsføring og 
anvendt til alle formål. Det konstateredes, at der blev benyttet et uigennemsigtigt 
faktureringssystem for salget af den pågældende vare til Fællesskabet. Dette system involverede 
mellemmænd i skattely og andre steder uden for Vietnam, og det var ikke muligt at følge et 
revisionsspor. De vietnamesiske selskabers regnskaber afspejlede derfor ikke de tilgrundliggende 
eksportsalgstransaktioner på korrekt vis. 

(44) Efter høring af det rådgivende udvalg blev det derfor besluttet at indrømme Always 
markedsøkonomisk behandling, idet selskabet opfyldte alle kriterierne i grundforordningens 
artikel 2, stk. 7, litra c), og at afvise kravene fra Asama, Dragon, High Ride, Liyang og Sheng Fa, 
da disse selskaber ikke opfylder alle de ovennævnte kriterier. 

2. Individuel behandling 

(45) I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a), indføres der eventuelt en 
landsdækkende told for lande henhørende under nævnte artikel undtagen i tilfælde, hvor 
selskaber kan påvise, at de opfylder alle kriterierne for individuel behandling i 
grundforordningens artikel 9, stk. 5. 

(46) De samme kinesiske og vietnamesiske eksporterende producenter, der ikke opfyldte kriterierne 
for markedsøkonomisk behandling, samt det i betragtning (29) omhandlede selskab anmodede 
alternativt om individuel behandling i henhold til grundforordningens artikel 9, stk. 5. 
Kommissionen undersøgte derefter, om selskaberne retligt og reelt havde den nødvendige 
uafhængighed af staten til at kunne fastsætte eksportpriser og –mængder for den pågældende 
vare, jf. grundforordningens artikel 9, stk. 5, litra b). 

(47) I denne forbindelse blev det fastslået, at alle eksporterende producenter i Kina var underlagt en 
betydelig statskontrol med hensyn til fastsættelsen af eksportpriser og –mængder for den 
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pågældende vare, jf. betragtning (31). Det blev derfor konkluderet, at de kinesiske eksporterende 
producenter, der havde anmodet om individuel behandling, ikke opfyldte kravene herfor som 
fastsat i grundforordningens artikel 9, stk. 5. 

(48) For så vidt angår de vietnamesiske selskaber blev det fastslået, at alle fem selskaber var underlagt 
en betydelig statslig kontrol med hensyn til fastsættelsen af eksportmængderne for den 
pågældende vare som beskrevet i betragtning (34) til (41). Det blev derfor konkluderet, at ingen 
af de fem selskaber opfyldte de krav, som var nødvendige for at indrømme individuel behandling. 

3. Normal værdi 

3.1. Referenceland 

(49) I henhold til artikel 2, stk. 7, litra a), i grundforordningen skal den normale værdi for de 
eksporterende producenter i Kina og Vietnam, der ikke kan indrømmes markedsøkonomisk 
behandling, fastsættes på grundlag af prisen eller den beregnede værdi i et referenceland. 

(50) Til dette formål foreslog Kommissionen i indledningsmeddelelserne Mexico, der også var 
referenceland i den tidligere undersøgelse vedrørende Kina. 

(51) Alle interesserede parter fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til det påtænkte valg af 
referenceland. Der blev modtaget bemærkninger fra de samarbejdsvillige producenter, hvori 
Taiwan eller Indien blev foreslået som mere passende referencelande end Mexico. 

Taiwan 

(52) Visse eksporterende producenter fremførte, at da dette land var blevet benyttet i den oprindelige 
undersøgelse, var Taiwan et mere passende referenceland. De fremførte yderligere, at Taiwan er 
en af verdens største cykelproducenter og har et veludviklet hjemmemarked, hvor mange 
indenlandske producenter konkurrerer aktivt. Desuden er der ingen begrænsninger på importen af 
cykler eller dele til Taiwan. Endvidere ejes mange kinesiske og vietnamesiske producenter af 
selskaber i Taiwan, og der er derfor stor lighed mellem produktionsprocesserne og de færdige 
varer dels i Taiwan, dels i Kina og Vietnam. Det blev også fremført, at en række taiwanske 
producenter var villige til at samarbejde med Kommissionen i denne forbindelse. 

(53) For så vidt angår overnævnte argumenter skal det for det første bemærkes, at Taiwan rent faktisk 
er den tredjestørste cykelproducent i verden, men industrien er stærkt eksportorienteret og 
udfører typisk omkring 90 % af produktionen. 

(54) På den anden side er hjemmemarkedet forholdsvis lille og ret stabilt (anslået 700 000 til 
800 000 stk.), hvorimod det mexicanske hjemmemarked anslås til omkring 2,3 mio. cykler, dvs. 
tre gange Taiwans hjemmemarked. Desuden forsynes det taiwanske marked hovedsagelig af 
kinesiske eksportører. Til sammenligning importerede Taiwan i 2003 omkring 470 000 cykler fra 
Kina, svarende til over halvdelen af markedet. I denne forbindelse skal det bemærkes, at der stort 
set ikke blev importeret cykler til Taiwan før 2001. Hvor det taiwanske marked før 2001 således 
hovedsagelig, om ikke udelukkende, blev forsynet af lokale producenter, sælges der derfor nu 
stadigt flere kinesiske cykler på dette marked, hvor de lokale producenters markedsandel er 
stærkt faldende. Hjemmemarkedet er derfor meget påvirket af importpriserne på kinesiske cykler, 
der er genstand for den aktuelle undersøgelse. 

(55) Ikke desto mindre blev der sendt spørgeskemaer til alle kendte producenter i Taiwan. Nogle 
selskaber svarede, at de ville være villige til at samarbejde, men at de ikke havde noget 
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hjemmemarkedssalg, da de eksporterede hele deres produktion. To selskaber besvarede 
spørgeskemaet. Et af dem besvarede imidlertid ikke spørgeskemaet fyldestgørende og blev anset 
for ikke at samarbejde. Det andet selskab samarbejdede fuldt ud, men det var tvivlsomt, om dets 
begrænsede hjemmemarkedssalg kunne betragtes som tilstrækkeligt repræsentativt i forhold til 
det taiwanske marked, den samlede kinesiske eksport til Fællesskabet og den samlede 
vietnamesiske eksport til Fællesskabet. I betragtning af markedsvilkårene på det taiwanske 
marked som anført i betragtning (54) kunne dette ene selskabs salg desuden ikke anses for at 
være et passende grundlag for fastsættelsen af den normale værdi. 

Indien 

(56) En kinesisk eksporterende producent foreslog alternativt Indien som referenceland. Selskabet 
fremførte, at arbejdskraftomkostningerne i Indien og Kina er omtrent de samme. I denne 
forbindelse skal det bemærkes, at Indien ikke fandtes at være et passende valg, fordi enhver 
sammenligning mellem de cykler, der solgtes i Indien (cykler til brug i landdistrikter, solgt som 
samlesæt til detailhandlerne), og de cykler, som de kinesiske producenter eksporterede til 
Fællesskabet, ville være meget vanskelig og under alle omstændigheder ville kræve talrige 
justeringer. Derfor, og da der fandtes et mere passende referenceland, nemlig Mexico, blev 
Indien ikke anset for et passende referenceland. 

(57) Efter meddelelsen om undersøgelsesresultaterne fremførte en vietnamesisk eksporterende 
producent, at Kommissionen ikke havde givet nogen rimelig og underbygget begrundelse for, at 
Indien ikke kunne bruges som referenceland. Selskabet fremførte, at Kommissionen ikke havde 
sendt spørgeskemaer til producenterne i Indien, selv om dette land eksporterer store mængder af 
kvalitetscykler – samme vare – til Fællesskabet trods Kommissionens konklusion om, at den i 
Indien fremstillede vare er “cykler til brug i landdistrikter, solgt som samlesæt til 
detailhandlerne”. 

(58) I denne forbindelse skal det for det første bemærkes, at Indien kun var blevet foreslået som 
referenceland af en enkelt eksporterende producent i Kina kort efter indledningen af proceduren, 
men ønsket herom var ikke tilstrækkeligt underbygget, da det eneste fremførte argument var, at 
arbejdskraftomkostningerne i Kina og Indien var de samme. Desuden er den indiske eksport af 
cykler til Fællesskabet ikke relevant for afgørelsen om, hvorvidt Indien er et passende 
referenceland. Det anfægtes ikke, at de cykler, der sælges på det indiske hjemmemarked, er 
samme vare som de cykler, der eksporteres til Fællesskabet af de pågældende lande. Det fremgik 
imidlertid af de foreliggende oplysninger, at det ville være nødvendigt at foretage en række 
justeringer for typer cykler, som solgtes på det indiske hjemmemarked, hvilket ville gøre enhver 
sammenligning upålidelig. I betragtning af dette, og da der ikke forelå mere underbyggede 
oplysninger, blev muligheden for at benytte Indien ikke undersøgt yderligere, idet der forelå 
oplysninger om et mere hensigtsmæssigt referenceland, nemlig Mexico. Argumentet blev derfor 
afvist. 

Mexico 

(59) Der blev sendt spørgeskemaer til alle kendte mexicanske producenter. To selskaber samarbejdede 
fuldt ud ved at besvare spørgeskemaet og tillade kontrolbesøg med henblik på verifikation af 
deres besvarelser. Disse to producenter havde et hjemmemarkedssalg svarende til omkring en 
tredjedel af forbruget på det mexicanske marked, der anslås til omkring 2,3 mio. cykler. Der 
konstateredes et stort antal producenter og omkring tyve store importører, der fungerede i et 
konkurrencepræget miljø. De cykler, der importeredes i 2003, havde hovedsagelig oprindelse i 
Taiwan (over 50 %), Uruguay (20 %), USA og Sydkorea. Denne import tegnede sig for omkring 
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5 % af det mexicanske marked. Hertil skal lægges de cykler, der sælges på hjemmemarkedet af 
importører, som samler dele til cykler. 

(60) I denne forbindelse skal det bemærkes, at Mexico i 2003 importerede omkring 465 000 dele til 
cykler til en værdi af 79 mio. EUR, hvoraf en tredjedel (målt i værdi) blev importeret af tolv store 
importører og samlevirksomheder (kilde: årsrapport fra den mexicanske sammenslutning af 
cykelproducenter, ANAFABI). På den anden side havde eksporten af cykler fra Mexico i 2003 en 
værdi svarende til omkring 60 % af værdien af importen til landet (kilde: officielle mexicanske 
statistikker), dvs. svarende til 50 000 til 70 000 enheder. En stor del af de importerede cykeldele 
er derfor tilsyneladende blevet benyttet enten på eftersalgsmarkedet (til reparationer) eller til 
samling og salg af cykler på hjemmemarkedet. 

(61) Visse eksporterende producenter fremførte, at der findes besværlige 
importregistreringsprocedurer i Mexico, som øger prisen på varer, der importeres til landet. De 
fremførte også, at dette registreringssystem forvolder forvridninger på det mexicanske 
cykelmarked. Endvidere hævdede de, at hjemmemarkedskonkurrencen i Mexico er begrænset, da 
otte store producenter, som er medlemmer af den mexicanske cykelfabrikantsammenslutning 
ANAFABI, tegner sig for mere end 75 % af den lokale produktion og således har betydelig 
styrke til at fastsætte hjemmemarkedspriserne. Det blev desuden fremført, at de mexicanske 
cykelproducenter er pålagt begrænsninger med hensyn til de mængder, de kan sælge på 
hjemmemarkedet, da den mexicanske lov om de såkaldte Maquiladora-programmer angiveligt 
kræver, at indenlandske producenter skal opfylde visse præstationskrav. I henhold til dette 
program skal et selskab, der ønsker toldfrit at kunne importere råmaterialer med henblik på 
senere eksport, eksportere mindst 30 % af dets samlede produktion på årsbasis. 

(62) For så vidt angår importregistreringsprocedurerne skal det for det første bemærkes, at selv om 
sådanne procedurer i en vis grad kan gøre import mere besværlig og tidskrævende, konstateredes 
det, at der under alle omstændigheder importeres betydelige mængder cykler og cykeldele til 
Mexico, hvilket giver en situation med konkurrence på markedet. De mulige virkninger af 
sådanne procedurer på markedet, der under alle omstændigheder ikke kan måles direkte, kan 
derfor ikke betragtes som relevante i denne forbindelse. Derimod skal det med hensyn til 
konkurrencen på hjemmemarkedet bemærkes, at der er omkring tolv større producenter, et stort 
antal mindre producenter og/eller samlevirksomheder og et stort antal selskaber, der importerer 
og samler cykler og cykeldele. Alle disse selskaber konkurrerer indbyrdes, hvilket bekræfter, at 
der er stærk konkurrence på det mexicanske marked. For så vidt angår de store producenters og 
ANAFABI-medlemmernes magt til at fastsætte hjemmemarkedspriserne blev der ikke ført bevis 
herfor, og undersøgelsen afslørede intet, der kunne støtte denne påstand. Det forhold, at et antal 
store producenter tegner sig for en betydelig del af hjemmemarkedet, er ikke i sig selv bevis for, 
at de kan bestemme priserne. I denne forbindelse skal det yderligere bemærkes, at de to 
undersøgte mexicanske producenter, som tegnede sig for omkring en tredjedel af den samlede 
mexicanske produktion, fandtes at have en lav gennemsnitsfortjeneste (lavere end den normale 
fortjeneste, som klageren påstod kunne opnås på fællesskabsmarkedet uden skadevoldende 
dumping fra de pågældende lande) på deres cykelrelaterede aktiviteter i stedet for den store 
fortjeneste, der kunne være forventet, hvis de havde kontrolleret det mexicanske marked. 

(63) For så vidt angår Maquiladora-programmerne skal det bemærkes, at de to samarbejdsvillige 
mexicanske producenter ikke fandtes at betale antidumpingtold på importen af dele til cykler, 
som tegnede sig for op mod 60 % af deres samlede behov til deres produktion af cykler, og som 
hovedsagelig havde oprindelse i Kina og Taiwan. Imidlertid solgte de begge størstedelen af deres 
produktion på hjemmemarkedet. Kun en mexicansk producent foretog eksport, og denne eksport 
udgjorde ikke over 10 % af selskabets samlede salg. Siden 2000 har cykelsektoren været omfattet 

DA 16 DA 



(64) 

af de såkaldte sektorfremmeprogrammer (PROSEC), der er etableret ved et regeringsdekret af 
30. oktober 2000. PROSEC anvendes på firmaer, som fremstiller færdige varer, der er omfattet af 
et specifikt sektorfremmeprogram, og som har importeret råmaterialer, der er anført i det 
pågældende program. I dekretet er der ingen udtrykkelig sammenkædning mellem toldfritagelsen 
eller –nedsættelsen og eksporten. Alle autoriserede producenter kan importere de råmaterialer og 
maskiner, der er anført i dekretet, for så vidt som de benyttes til fremstilling af bestemte nærmere 
angivne varer. Der foretages ingen sondring på grundlag af de importerede varers endelige 
bestemmelsessted (hjemmemarkedet eller eksportmarkedet). I denne forbindelse skal det 
bemærkes, at de to samarbejdsvillige producenter ikke fandtes at betale anden told end 
almindelig told for importen af råmaterialer, der indgik i færdige varer bestemt for 
hjemmemarkedet. 

En samarbejdsvillig importør fremførte, at arbejdskraftomkostningerne i Mexico er tre gange 
større end i Vietnam. Som følge heraf er produktionsomkostningerne og salgspriserne højere for 
den færdige mexicanske vare end for den vietnamesiske vare. Mexico er derfor ikke et passende 
referenceland. I denne forbindelse skal det bemærkes, at Vietnam anses for at være et land med 
overgangsøkonomi. Arbejdskraftomkostningerne for de vietnamesiske producenter, der ikke blev 
indrømmet markedsøkonomisk status, er ikke frie markedspriser, idet de ikke er et resultat af 
markedskræfternes spil. Selve formålet med at benytte et referenceland er at afhjælpe 
virkningerne af sådanne ikke-markedsbaserede priser på selskabernes omkostninger. Argumentet 
blev derfor afvist. 

(65) Det blev endelig fremført, at der er betydelige forskelle mellem den mexicanske cykelsektor og 
cykelsektoren i Kina, der hovedsagelig skyldtes de anvendte råmaterialer og vilkårene for adgang 
til råmaterialer. For så vidt angår de anvendte råmaterialer blev det fremført, at de mexicanske 
producenter kun fremstiller faste (rigide) stel, mens de kinesiske producenter også fremstiller 
suspensionsstel (med affjedring). For så vidt angår vilkårene for adgang til råmaterialer blev det 
fremført, at de ikke er sammenlignelige med vilkårene i Kina, da de cykeldele, der leveres på 
hjemmemarkedet, fremstilles ved hjælp af utidssvarende teknologi. Endvidere er de fra Kina 
importerede cykeldele pålagt en antidumpingtold på 144 %, hvilket øger omkostningerne. 

(66) Med hensyn til forskellene i de anvendte råmaterialer og betingelserne for adgang til disse skal 
det bemærkes, at det ikke fremgik af undersøgelsen, at der var forskelle mellem cykler fremstillet 
af mexicanske, kinesiske eller vietnamesiske producenter. De mexicanske producenter fremstiller 
også cykler med suspensionsstel og modtager hovedsagelig deres cykeldele fra Kina og Taiwan. 
For så vidt angår den i betragtning (63) nævnte antidumpingtold på importen af cykeldele 
opkræves der ikke en sådan told. Dette argument blev derfor afvist. 

(67) I betragtning af ovenstående kan det mexicanske marked anses for at være repræsentativt og 
konkurrencepræget. Det konkluderedes derfor, at Mexico var et passende referenceland. 

3.2. Fastsættelse af den normale værdi i referencelandet 

(68) Efter valget af Mexico som referenceland blev den normale værdi beregnet på grundlag af de 
oplysninger, der blev bekræftet hos de to samarbejdsvillige mexicanske producenter. I henhold til 
artikel 2, stk. 7, litra a), i grundforordningen blev den normale værdi for de kinesiske og 
vietnamesiske producenter, der ikke blev indrømmet markedsøkonomisk behandling, fastsat på 
grundlag af bekræftede oplysninger fra producenterne i referencelandet, dvs. på grundlag af de 
priser, der betaltes eller skulle betales på det mexicanske hjemmemarked for sammenlignelige 
varetyper, eller på grundlag af den beregnede værdi i Mexico for sammenlignelige varetyper. 
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(69) De to mexicanske producenters hjemmemarkedssalg af samme vare fandtes at være 
repræsentativt, da det svarede til en betydelig procentdel af eksporten af den pågældende vare til 
Fællesskabet fra de eksporterende producenter i Kina og Vietnam. 

(70) Det blev også undersøgt, hvorvidt hjemmemarkedssalget for hver varetype kunne anses for at 
have fundet sted i normal handel, idet andelen af rentable salg af den pågældende type til 
uafhængige kunder blev fastsat. I tilfælde, hvor den mængde af en varetype, som blev solgt til en 
nettopris, der svarede til eller lå over enhedsomkostningerne, udgjorde mere end 80 % af den 
samlede salgsmængde for den pågældende type, og hvor den vejede gennemsnitspris for den 
pågældende type svarede til eller lå over enhedsproduktionsomkostningerne, beregnedes den 
normale værdi på grundlag af den faktiske hjemmemarkedspris, beregnet som et vejet 
gennemsnit af priserne på alle salgstransaktioner for den pågældende type på hjemmemarkedet, 
der havde fundet sted i undersøgelsesperioden, uanset om disse havde været rentable eller ej. 

(71) I tilfælde, hvor det rentable salg af en varetype udgjorde 80 % eller derunder, men mindst 10 % 
af det samlede salg af den pågældende type, eller hvor den vejede gennemsnitlige pris for 
sådanne salgstransaktioner lå under enhedsomkostningerne, baseredes den normale værdi på den 
faktiske hjemmemarkedspris, beregnet som et vejet gennemsnit af de rentable salgstransaktioner 
for den pågældende type. 

(72) For de varetyper, hvor det rentable salg udgjorde mindre end 10 % af det samlede salg af den 
pågældende type på hjemmemarkedet, fandtes det, at den pågældende varetype ikke blev solgt i 
normal handel, og den normale værdi kunne derfor ikke baseres på hjemmemarkedspriserne i 
Mexico. 

(73) For de eksporterede varetyper, der enten ikke blev solgt i normal handel i Mexico eller ikke blev 
solgt af de mexicanske producenter på hjemmemarkedet, blev beregnede normale værdier 
benyttet. 

(74) For eksporterede varetyper, hvor tilsvarende typer ikke blev solgt i normal handel på det 
mexicanske hjemmemarked, blev den normale værdi i henhold til grundforordningens artikel 2, 
stk. 3, beregnet på grundlag af det vejede gennemsnit af hver producents egne 
produktionsomkostninger plus et rimeligt beløb til dækning af salgs-, general- og 
administrationsomkostninger (“SG&A-omkostninger”) samt fortjeneste. SG&A-omkostningerne 
og fortjenesten blev fastlagt på grundlag af det vejede gennemsnit af de SG&A-omkostninger og 
den fortjeneste, som hver af de samarbejdsvillige mexicanske producenter havde haft på 
hjemmemarkedssalget af samme vare i normal handel. For eksporterede varetyper, der ikke 
solgtes på det mexicanske hjemmemarked, blev produktionsomkostningerne for tilsvarende 
varetyper benyttet ved beregningen af den normale værdi, behørigt justeret for forskelle i fysiske 
egenskaber i forhold til de eksporterede typer. 

3.3. Fastsættelse af den normale værdi for den eksporterende producent, der blev indrømmet 
markedsøkonomisk behandling 

(75) I overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, i grundforordningen undersøgte Kommissionen først, 
om Always’ hjemmemarkedssalg af samme vare til uafhængige kunder var repræsentativt, dvs. 
om dette salg udgjorde mindst 5 % af det tilsvarende eksportsalg til Fællesskabet. 

(76) Det konstateredes, at Always ikke solgte samme vare på hjemmemarkedet i Vietnam. Da der ikke 
var noget hjemmemarkedssalg, blev den normale værdi derfor fastsat i henhold til 
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grundforordningens artikel 2, stk. 3, nemlig på grundlag af produktionsomkostningerne i 
oprindelseslandet plus et rimeligt beløb til dækning af SG&A-omkostninger og fortjeneste. 

(77) Da Always ikke solgte den pågældende vare eller samme varekategori på hjemmemarkedet, blev 
de SG&A-omkostninger og den fortjeneste, der skulle tillægges selskabets 
produktionsomkostninger, fastsat i overensstemmelse med grundforordningens artikel 2, stk. 6, 
litra c). Disse beløb blev derfor baseret på de vejede gennemsnitlige SG&A-omkostninger og den 
vejede gennemsnitlige fortjeneste, der gjaldt for producenterne i Mexico ved normal handel. 
Denne metode blev fundet rimelig i denne situation, da det mexicanske marked blev anset for at 
være repræsentativt og konkurrencepræget. 

(78) Always fremførte, at da der ikke var noget hjemmemarkedssalg, burde den normale værdi 
fastsættes på grundlag af oplysninger om eksportsalget til tredjelande. I denne forbindelse skal 
det bemærkes, at beregningen af den normale værdi på grundlag af produktionsomkostningerne i 
oprindelseslandet er det første alternativ, der er anført i grundforordningens artikel 2, stk. 3, for 
tilfælde, hvor der ikke er et hjemmemarkedssalg. Kommissionen benytter også konsekvent en 
beregnet normal værdi i stedet for priserne ved eksport til tredjelande som grundlag for 
fastsættelsen af den normale værdi, når der ikke forekommer et repræsentativt 
hjemmemarkedssalg. Det bemærkes også, at der ligeledes kan være tale om dumping i 
forbindelse med eksportsalget til tredjelande. Desuden fremlagde selskabet ikke på noget 
tidspunkt under undersøgelsen fuldstændige oplysninger om sit salg til tredjelande, hvilket betød, 
at der ikke forelå oplysninger, som kunne benyttes til at fastsætte den normale værdi på dette 
grundlag. Dette krav blev derfor afvist, og den normale værdi blev beregnet i henhold til den 
første metode i grundforordningens artikel 2, stk. 3. 

(79) Always fremførte yderligere, at det salg, der ikke var sket i normal handel i referencelandet, ikke 
burde have været udeladt, da den rimelige fortjeneste var blevet fastsat med henblik på 
beregningen af den normale værdi. Dette kunne imidlertid ikke accepteres, da den fortjeneste, der 
skulle benyttes til at beregne den normale værdi, analogt med den indledende tekst i artikel 2, 
stk. 6, ville have været baseret på selskabets oplysninger om produktionen og salget i normal 
handel, hvis selskabet havde haft et salg på hjemmemarkedet. Det var derfor kun rimeligt, at 
institutionerne benyttede de mexicanske producenters fortjeneste på deres hjemmemarkedssalg i 
normal handel, når grundforordningens artikel 2, stk. 6, litra c), blev anvendt. 

Eksportpris 

3.4. Kina 

(80) Det fremgik af undersøgelsen, at de kinesiske eksporterende producenter i stikprøven foretog 
eksport til både uafhængige og forretningsmæssigt forbundne kunder i Fællesskabet. 

(81) For eksporten direkte fra de eksporterende producenter i stikprøven til uafhængige kunder i 
Fællesskabet blev eksportpriserne fastsat på grundlag af de priser, der faktisk var betalt eller 
skulle betales, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 8. 

(82) Hvis salget fandt sted gennem en forretningsmæssigt forbundet importør i Fællesskabet, blev 
eksportprisen beregnet på grundlag af prisen ved videresalg til de første uafhængige kunder. Der 
blev foretaget justeringer for alle omkostninger, der påløb mellem importen og de pågældende 
importørers videresalg af varen, herunder SG&A-omkostninger og told samt en rimelig 
fortjeneste, jf. artikel 2, stk. 9, i grundforordningen. En fortjenstmargen på 5 % blev anset for at 
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være rimelig for et marked af denne type, og dette fandtes også at svare til uafhængige 
importørers fortjeneste. 

(83) En samarbejdsvillig eksporterende producent påstod, at den nuværende antidumpingtold ikke 
burde fratrækkes som en omkostning mellem import og videresalg ved beregningen af selskabets 
eksportpris, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 10. Selskabet fremførte, at når alle andre 
omkostninger end antidumpingtolden, som påløber mellem import og videresalg, blev fratrukket 
dets videresalgspriser, var de beregnede eksportpriser stadig betydeligt højere end den normale 
værdi, og antidumpingtolden var derfor behørigt afspejlet i videresalgsprisen. Endvidere 
forhandles videresalgspriserne på grundlag af de anbefalede detailpriser minus den relevante 
forhandleravance, og antidumpingtolden er derfor behørigt afspejlet i de efterfølgende 
salgspriser. 

(84) I denne forbindelse skal det bemærkes, at selskabets påstand med henvisning til den normale 
værdi om, at antidumpingtolden er afspejlet i dets videresalgspriser, betragtes som irrelevant, da 
det afgørende ved anvendelsen af artikel 11, stk. 10, ikke er ændringer af eksportprisen i forhold 
til den normale værdi, men hvorledes tolden er blevet afspejlet i en stigning i videresalgspriserne 
og de efterfølgende salgspriser i Fællesskabet. Da selskabet ikke fremlagde beviser for, at 
videresalgspriserne eller de efterfølgende priser havde ændret sig i forhold til de for selskabet i 
tidligere undersøgelser konstaterede eksportpriser, som afgørende kunne dokumentere, at den 
betalte antidumpingtold rent faktisk var afspejlet i salgspriserne, måtte påstanden afvises. 

3.5. Vietnam 

(85) Det selskab, som blev indrømmet markedsøkonomisk behandling, foretog hele sit eksportsalg via 
forretningsmæssigt forbundne forhandlere i tredjelande til uafhængige kunder i Fællesskabet. 
Eksportprisen blev derfor fastsat på grundlag af priserne ved videresalg til uafhængige kunder i 
Fællesskabet. 

(86) For de eksporterende producenter, der ikke blev tildelt markedsøkonomisk behandling, måtte 
eksportprisen fastsættes på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, da nogle 
producenters eksportpriser ikke fandtes pålidelige. Ved fastsættelsen af eksportpriserne blev der 
derfor ikke taget hensyn til de i betragtning (43) omhandlede eksporterende producenters 
eksportpriser, og til dette formål blev der kun benyttet eksportpriserne for de producenter, hvis 
eksportpriser fandtes pålidelige. 

4. Sammenligning 

(87) For at sikre en rimelig sammenligning mellem den normale værdi og eksportprisen blev der i 
form af justeringer taget behørigt hensyn til forskelle, der påvirkede prissammenligneligheden, jf. 
artikel 2, stk. 10, i grundforordningen. På dette grundlag blev der hvor fornødent foretaget 
justeringer med hensyn til indirekte afgifter, rabatter, handelstrin, transport (herunder 
håndteringsomkostninger), søfragt og forsikringsudgifter, pakning og kreditomkostninger. 
Justeringerne af eksportprisen for indenlandsk fragt i eksportlandet og kreditomkostninger blev 
foretaget på grundlag af de i referencelandet fastsatte omkostninger for selskaber, der ikke blev 
indrømmet markedsøkonomisk behandling. Der blev også foretaget justeringer, hvor 
eksportsalget fandt sted via et forretningsmæssigt forbundet selskab i et andet land end det 
pågældende land eller Fællesskabet, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 10, litra i). 

(88) CCCME og eksporterende producenter i Kina fremførte, at det ikke var berettiget at foretage 
justeringer for indenlandsk transport og for renten for de konstaterede kreditomkostninger i 
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referencelandet, da undersøgelsen ikke havde påvist, at de samarbejdsvillige eksporterende 
producenter ikke havde afholdt disse omkostninger på markedsøkonomiske vilkår. I denne 
forbindelse skal det bemærkes, at alle krav om markedsøkonomisk behandling fra 
samarbejdsvillige eksporterende producenter i Kina blev afvist, da det konstateredes, at disse 
selskaber ikke arbejder på markedsøkonomiske vilkår. Disse selskabers omkostninger kunne 
derfor ikke bruges, da de ikke følger af en situation, hvor markedsøkonomiske forhold er 
fremherskende. Argumentet blev derfor afvist. 

(89) De vietnamesiske selskaber hævdede, at justeringen for provisioner i henhold til artikel 2, stk. 10, 
litra i), var uberettiget. Selskaberne forklarede, at de forretningsmæssigt forbundne forhandlere i 
tredjelande kun var “papirselskaber” (dvs. selskaber uden ansatte, som ikke udførte nogen 
funktioner eller aktiviteter), og at de og de eksporterende producenter i Vietnam burde betragtes 
som samme økonomiske enheder. I denne forbindelse skal det bemærkes, at disse forhandlere 
udstedte fakturaer til kunder i Fællesskabet, og at de modtog betaling fra kunderne i 
Fællesskabet. Desuden skal det bemærkes, at der var en avance på disse forretningsmæssigt 
forbundne forhandleres salg. I de tilfælde, hvor der forelå reviderede regnskaber for disse 
forretningsmæssigt forbundne forhandlere, kunne det fastslås, at denne avance var endnu større 
end justeringen. Denne påstand blev derfor afvist, og justeringen blev bibeholdt med 5 %, da 
dette niveau blev anset for en rimelig afspejling af de provisioner, der betaltes til uafhængige 
agenter, der beskæftigede sig med forhandling af den pågældende vare. 

5. Dumpingmargen 

5.1. Kina 

(90) Dumpingmargenen blev i overensstemmelse med artikel 2, stk. 11, i grundforordningen fastlagt 
på grundlag af en sammenligning mellem den vejede gennemsnitlige normale værdi og de vejede 
gennemsnitlige eksportpriser pr. varetype. Det fremgik af en sammenligning mellem den normale 
værdi og eksportpriserne for de kinesiske eksporterende producenter i stikprøven, at der var en 
dumpingmargen på 36,8 % i undersøgelsesperioden. Denne dumpingmargen blev tildelt alle 
samarbejdsvillige selskaber, både i og uden for stikprøven. 

(91) Sammenligningen af oplysningerne om eksporten til Fællesskabet fra de samarbejdsvillige 
eksporterende producenter i Kina (i og uden for stikprøven) og den samlede importmængde 
ifølge Eurostats importstatistikker tydede på, at samarbejdsniveauet var lavt, da denne eksport 
repræsenterede 54 % af den samlede import til Fællesskabet fra Kina i undersøgelsesperioden. 
For de ikke-samarbejdsvillige kinesiske eksporterende producenters eksport blev 
dumpingniveauet derfor fastsat på grundlag af de to kategorier af den pågældende vare (se 
betragtning (20)) med de største margener, som var fastsat for de eksporterende producenter i 
stikprøven. Denne fremgangsmåde fandtes passende, da der ikke var grund til at antage, at de 
ikke-samarbejdsvillige producenter foretog dumping af varen på lavere niveau end de 
eksporterende producenter i stikprøven. 

(92) Endelig blev der beregnet en gennemsnitlig dumpingmargen for landet som helhed, hvor cif-
værdien for hver gruppe eksportører (samarbejdsvillige og andre) blev benyttet som faktor ved 
vægtningen. Den fastsatte landsdækkende dumpingmargen udgjorde 48,5 % af cif-prisen, 
Fællesskabets grænse, ufortoldet. 

(93) CCCME fremførte, at den fremgangsmåde, der var blevet fulgt ved fastsættelsen af 
dumpingmargenen for ikke-samarbejdsvillige eksporterende producenter, er uforenelig med den 
metode som Kommissionen fulgte i den tidligere udløbsundersøgelse vedrørende importen af 
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cykler fra Kina, og at dette kunne medføre urimeligt kunstige resultater inden for rammerne af en 
enkelt procedure. Dumpingmargenen for ikke-samarbejdsvillige eksporterende producenter blev i 
den tidligere udløbsundersøgelse beregnet på grundlag af Eurostats tal for den gennemsnitlige 
eksportpris for alle transaktioner efter fratrækning af de samarbejdsvillige producenters eksport. 
Det blev yderligere fremført, at Kommissionen ved at fastsætte den samlede dumping på 
grundlag af den antagelse, at de ikke-samarbejdsvillige selskaber ikke foretog dumping af den 
pågældende vare på et lavere niveau end de samarbejdsvillige eksporterende producenter, ikke 
havde taget hensyn til de specifikke typer, der eksporteredes af ikke-samarbejdsvillige 
eksporterende producenter, hvorimod de foreliggende faktiske oplysninger bør benyttes med 
særlig forsigtighed i overensstemmelse med grundforordningens artikel 6, stk. 8, og artikel 18, 
stk. 6, samt punkt 7 i bilag II til WTO’s antidumpingaftale. 

(94) I denne forbindelse skal det for det første bemærkes, at den metode, der blev benyttet i den 
tidligere udløbsundersøgelse, blev anset for egnet til at fastslå, om der var sandsynlighed for 
fornyet dumping. I denne forbindelse fandt institutionerne, at der kunne fastsættes en 
dumpingmargen, der ikke var helt nøjagtig, da denne margen ikke ville blive anvendt i praksis. I 
forbindelse med den aktuelle undersøgelse var det nødvendigt at beregne en mere præcis 
dumpingmargen. Til dette formål blev de ikke-samarbejdsvillige kinesiske producenters 
eksportmængde fastsat på grundlag af tal fra Eurostat. For så vidt angår eksportprisen ansås 
Eurostats tal ikke for et passende informationsgrundlag, da det ikke var oplyst hvilke specifikke 
typer, de ikke-samarbejdsvillige selskaber eksporterede, og en sammenligning med den vejede 
gennemsnitlige normale værdi i referencelandet ville derfor ikke nødvendigvis afspejle disse 
eksportørers dumpingmargen. Hvis den af CCCME foreslåede metode var blevet anvendt, ville 
den samlede dumpingmargen desuden have været væsentligt højere, nemlig mere end dobbelt så 
stor. Det blev derfor anset for at være mere hensigtsmæssigt at benytte de to kategorier af den 
pågældende vare med de højeste margener, som var fastsat for de eksporterende producenter i 
stikprøven, jf. grundforordningens artikel 6, stk. 8, og artikel 18, stk. 6, samt punkt 7 i bilag II til 
WTO’s antidumpingaftale. Argumentet blev derfor afvist. 

5.2. Vietnam 

(95) Dumpingmargenen blev i overensstemmelse med artikel 2, stk. 11, i grundforordningen fastlagt 
på grundlag af en sammenligning mellem den vejede gennemsnitlige normale værdi og de vejede 
gennemsnitlige eksportpriser pr. varetype. Det fremgik af en sammenligning mellem den normale 
værdi og eksportpriserne for den vietnamesiske eksporterende producent, der var indrømmet 
markedsøkonomisk behandling, at der var en dumpingmargen på 15,8% i undersøgelsesperioden. 

(96) Sammenligningen af de oplysninger om eksporten til Fællesskabet, der var afgivet af de 
vietnamesiske eksporterende producenter, og den samlede importmængde med oprindelse i 
Vietnam tydede på, at samarbejdsniveauet var højt, da denne eksport repræsenterede over 95 % 
af den samlede import til Fællesskabet fra Vietnam i undersøgelsesperioden. 

(97) Da graden af samarbejde som nævnt i betragtning (96) var høj, blev den landsdækkende 
dumpingmargen fastsat på grundlag af den vejede gennemsnitlige dumpingmargen for de 
samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke blev indrømmet markedsøkonomisk eller 
individuel behandling, og hvis oplysninger om eksportpriserne kunne anses for at være 
pålidelige, jf. betragtning (85). Der blev derfor fastsat en landsdækkende dumpingmargen på 
34,5 % af cif-prisen, Fællesskabets grænse, ufortoldet, for alle andre eksporterende producenter i 
Vietnam. 
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D. SKADE 

1. Virkninger af den konkurrencebegrænsende adfærd 

(98) I løbet af undersøgelsen konstateredes det, at de nederlandske konkurrencemyndigheder havde 
idømt to datterselskaber (Batavus B.V. og Koga B.V.) af en fællesskabsproducent i stikprøven, 
Accell Group N.V., en bøde for deltagelse i konkurrencebegrænsende adfærd7. Overtrædelsen 
vedrørte en aftale mellem de to datterselskaber og to andre fællesskabsproducenter (uden for 
stikprøven) og Giant Europe B.V. (der er forretningsmæssigt forbundet med den kinesiske 
eksportør Giant China Co. Ltd.) om fælles minimumsprislister (priskartel) for cykler, som blev 
anvendt i detailleddet på det nederlandske cykelmarked. Det skal bemærkes, at Accell Group 
N.V. har appelleret til de nederlandske konkurrencemyndigheder mod beslutningen vedrørende 
priskartellet. 

(99) Priskartellet fandt sted i cykelsæsonen 2001 (1. september 2000 til 31. august 2001). 
Undersøgelsen vedrørende dumping og skade i de aktuelle undersøgelser omfatter perioden fra 
1. april 2003 til 31. marts 2004, mens undersøgelsen af udviklingstendenser af relevans for 
vurderingen af spørgsmålet om skade dækker perioden fra januar 2000 til udgangen af 
undersøgelsesperioden. Der er derfor et sammenfald mellem den konkurrencebegrænsende 
adfærd og den betragtede periode. 

(100) I betragtning af ovenstående kan det ikke udelukkes, at den konkurrencebegrænsende adfærd har 
haft en vis indvirkning på en del af fællesskabsmarkedet, nemlig det nederlandske marked, i en 
del af den betragtede periode og derved på skadesindikatorerne for de fællesskabsproducenter, 
der deltog i kartellet. Det har været almindelig praksis i sager, hvor offentlige myndigheder har 
truffet afgørelser om priskarteller, at anvende en særlig forsigtig fremgangsmåde, selv når 
sådanne afgørelser stadig er genstand for appel. For at undgå enhver tvivl om, at de samlede 
resultater for den af stikprøven omfattede fællesskabsproducent Arcell Group N.V. kan være 
blevet påvirket af den konkurrencebegrænsende adfærd, som nogle af dens datterselskaber har 
udvist, er det blevet besluttet at udelukke denne producent fra skadesanalysen, selv om det blev 
konstateret, at kun nogle af selskaberne i koncernen deltog i den konkurrencebegrænsende 
adfærd. For så vidt angår den konkurrencebegrænsende adfærd, som blev udvist af de øvrige to 
fællesskabsproducenter, der også deltog i kartellet, bemærkes det, at de ikke indgik i stikprøven 
af producenter i Fællesskabet. Da kartellet var baseret på fælles minimumsprislister, vil den 
sandsynlige virkning af kartellet på disse to producenters resultater være afspejlet i priserne og 
fortjenstniveauet. Da der ikke er foretaget nogen vurdering af udviklingen i priser og rentabilitet 
for de fællesskabsproducenter, der ikke indgik i stikprøven, har disse to selskabers deltagelse i 
kartellet ingen indvirkning på skadesanalysen. Det blev også overvejet, om den 
konkurrencebegrænsende adfærd på en del af fællesskabsmarkedet også kan have påvirket 
resultaterne for de øvrige fællesskabsproducenter i stikprøven. Det blev imidlertid konstateret, at 
disse producenters aktiviteter på det nederlandske marked var yderst begrænsede i den betragtede 
periode (under 1 % af det samlede antal solgte cykler). Desuden udgør forbruget på det 
nederlandske marked kun 7 % af det samlede forbrug i Fællesskabet, og kartellet eksisterede 
desuden kun kortvarigt. Det anses derfor ikke for nødvendigt at justere undersøgelsesresultaterne 
vedrørende skade for så vidt angår disse andre producenters resultater. 

(101) Desuden blev det overvejet, om skadesbilledet ville have været væsentligt anderledes, hvis Accell 
Group N.V. havde været omfattet af skadesanalysen. Selv om oplysningerne vedrørende Accell 
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Group N.V. var blevet taget i betragtning, ville udviklingen med hensyn til skade samlet set dog 
have været uændret i forhold til ovenstående. 

(102) Da kartellet var aktivt i cykelsæsonen 2001, havde deltagelsen af Giant Europe B.V. ingen 
indvirkning på undersøgelsesresultaterne for den forretningsmæssigt forbundne eksportør for så 
vidt angår undersøgelsesperioden i den aktuelle antidumpingundersøgelse. 

2. Produktionen i Fællesskabet 

(103) I forbindelse med den aktuelle undersøgelse konstateredes det, at der er blevet fremstillet cykler 
af: 

(104) 

3. 

8 producenter i stikprøven 

12 andre producenter i Fællesskabet, som var med til at indgive klagen 

39 andre producenter i Fællesskabet, som støttede klagen. 

Definition af erhvervsgrenen i Fællesskabet 

De klagende fællesskabsproducenter (såvel i som uden for stikprøven) og de øvrige producenter i 
Fællesskabet (såvel i som uden for stikprøven), som støttede klagen, der reagerede på 
udtagningen af stikprøven og erklærede sig villige til at samarbejde i forbindelse med 
undersøgelsen, tegnede sig for mere end 80 % af den samlede produktion af den pågældende vare 
i Fællesskabet. De blev derfor anset for at udgøre erhvervsgrenen i Fællesskabet som defineret i 
artikel 4, stk. 1, i grundforordningen. De resterende ikke-klagende producenter i Fællesskabet 
modsatte sig ikke undersøgelserne. Fællesskabsproducenterne i stikprøven tegnede sig efter 
udelukkelsen af en af producenterne (som beskrevet i betragtning (98) til (101)) (i det følgende 
benævnt “producenterne i stikprøven”) for omkring 37 % af den samlede produktion af cykler i 
Fællesskabet i undersøgelsesperioden. 

4. 

(105) 

Forbruget i Fællesskabet 

EF-producenternes salg blev vurderet på grundlag af oplysninger indhentet fra producenterne i 
besvarelsen af spørgeskemaet vedrørende stikprøver samt oplysninger i klagen. Oplysningerne i 
klagen var indhentet fra forskellige sammenslutninger af cykelproducenter i Fællesskabet. 

(106) Det åbenbare forbrug i Fællesskabet blev fastsat på grundlag af alle EF-producenternes salg på 
fællesskabsmarkedet som ovenfor anslået plus Eurostats oplysninger om importen fra 
tredjelande. 

(107) Forbruget i Fællesskabet faldt med 10 % i begyndelsen af den betragtede periode, nemlig fra 
17 348 000 stk. i 2000 til 15 695 000 stk. i 2002. Derefter steg forbruget gradvist til 18 037 000 
stk. i undersøgelsesperioden. I løbet af den betragtede periode steg forbruget med 4 %. Nærmere 
oplysninger (i enheder) fremgår af følgende: 

Forbrug 

Enheder 

Indeks 

2000 

17 348 000 

100 

2001 

15 236 000 

87 

2002 

15 695 000 

90 

2003 

17 336 00 

100 

UP 

18 037 000 

104 
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5. Import af cykler fra Kina og Vietnam 

5.1. Kumulering 

(108) Kommissionen overvejede endvidere, om importen af cykler med oprindelse i Kina og Vietnam 
(“de pågældende lande”) skulle vurderes kumulativt i overensstemmelse med artikel 3, stk. 4, i 
grundforordningen. 

(109) Det fastsættes i denne bestemmelse, at følgevirkningerne af import fra to eller flere lande, der 
samtidig er omfattet af samme undersøgelse, vurderes kumulativt, hvis (i) den dumpingmargen, 
der er fastlagt for indførslen fra hvert af de pågældende lande, er højere end den minimumsværdi, 
der er anført i artikel 9, stk. 3, i grundforordningen, (ii) den indførte mængde fra hvert land ikke 
er ubetydelig, og (iii) det vil være hensigtsmæssigt at foretage en kumulativ vurdering af 
virkningerne af indførslen på baggrund af vilkårene for konkurrencen mellem de importerede 
varer og vilkårene for konkurrencen mellem de importerede varer og den i Fællesskabet 
fremstillede vare. 

(110) Som ovenfor anført fremgår det af de aktuelle undersøgelser, at dumpingmargenerne for Kina og 
Vietnam er langt over ubetydelighedsgrænsen, og importmængden fra de pågældende lande er 
ikke ubetydelig i henhold til grundforordningens artikel 5, stk. 7 (deres markedsandele udgjorde 
henholdsvis 4,07 % og 8,70 % i undersøgelsesperioden). 

(111) For at afgøre, om en kumulativ vurdering er hensigtsmæssig på baggrund af vilkårene for 
konkurrencen mellem de importerede varer og samme vare fremstillet i Fællesskabet, har 
Kommissionen på grundlag af tal fra Eurostat analyseret eksportørernes markedsadfærd med 
hensyn til eksportpriser og –mængde. 

(112) Det fandtes, at kinesiske og vietnamesiske producenter udviste samme adfærd med hensyn til 
eksportpriser. Disse lande har sænket deres gennemsnitlige enhedssalgspriser på cykler med 
henholdsvis 22 % og 52 % i den betragtede periode. 

(113) Som nævnt i betragtning (110) har begge lande betydelige markedsandele i Fællesskabet. 

(114) Som ovenfor nævnt (se betragtning (19) ff.) er det endvidere konkluderet, at den pågældende vare 
importeret fra Kina og Vietnam og fremstillet af EF-erhvervsgrenen skal betragtes som identiske 
med hensyn til indbyrdes udskiftelighed, og at de således konkurrerer med hinanden type for 
type. 

(115) Det blev således fastslået, at eksporten af den pågældende vare fra de pågældende lande 
konkurrerer med cykler fremstillet af EF-erhvervsgrenen. 

(116) Efter meddelelsen om de endelige undersøgelsesresultater fremførte visse interesserede parter, at 
det ikke var berettiget at foretage kumulering, da de cykelmodeller, der importeres fra Kina og 
Vietnam, er forskellige. Af en sammenligning af de importerede varer model for model fremgår 
det imidlertid, at der ikke blot er et betydeligt sammenfald mellem de fra Kina og Vietnam 
importerede cykler og de cykler, der fremstilles af fællesskabsproducenterne i stikprøven, men at 
der også er et betydeligt sammenfald mellem de modeller, der importeres fra Kina, og de 
modeller, der importeres fra Vietnam. Det blev også påstået, at de markedssegmenter, hvor de 
vietnamesiske eksportører solgte deres cykler, var forskellige fra de segmenter, der blev betjent 
af de kinesiske eksportører og fællesskabsproducenterne, hvilket berettigede en anden pris. 
Denne påstand blev imidlertid ikke støttet af nogen dokumentation. Det fremgår endvidere, at 
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cykler fra Vietnam er tilstede i de forskellige markedssegmenter i visse medlemsstater, hvor den 
vietnamesiske import har en betydelig markedsandel. Begge påstande blev derfor afvist. 

(117) På grundlag af ovenstående konkluderedes det, at alle betingelser for kumulering af importen af 
cykler med oprindelse i Kina og Vietnam var opfyldt. 

(118) 

(119) 

5.2. Dumpingimportens mængde og markedsandelen for cykler med oprindelse i Kina og 
Vietnam 

Den importerede mængde af den pågældende vare blev fastsat på grundlag af statistiske 
oplysninger fra Eurostat. Antallet af cykler med oprindelse i og importeret fra Kina steg med 
472 % mellem 2000 og undersøgelsesperioden. Der blev importeret mere end 55 gange så mange 
cykler fra Kina i undersøgelsesperioden end i undersøgelsesperioden i den tidligere undersøgelse 
(1. september 1997 til 31. august 1998), hvor der blev importeret 13 651 cykler. Mellem 2000 og 
undersøgelsesperioden steg importen af cykler med oprindelse i Vietnam med 413 %. Kumulativt 
set er importen fra de to lande mellem 2000 og undersøgelsesperioden steget fra 435 373 stk. til 
2 311 638 stk., dvs. med 431 %. 

Da forbruget i den betragtede periode kun er steget med 4 %, er markedsandelen for den 
importen af den pågældende vare med oprindelse i Kina steget fra 0,73 % i 2000 til 4,07 % i 
undersøgelsesperioden, mens markedsandelen for den vietnamesiske vare er steget fra 1,77 % i 
2000 til 8,70 % i undersøgelsesperioden. Den kumulerede markedsandel er derfor steget fra 
2,50 % i 2000 til 12,77 % i undersøgelsesperioden. 

(120) Udviklingen i importen og markedsandelen for cykler med oprindelse i Kina og Vietnam i den 
betragtede periode fremgår af følgende tabeller: 

Import 

Kina 

Mængde (enheder) 

Indeks 

Markedsandel i % 

Import 

Vietnam 

Mængde (enheder) 

Indeks 

Markedsandel i % 

2000 

128 091 

100 

0,73 

2000 

307 282 

100 

1,77 

2001 

257 728 

201 

1,68 

2001 

586 051 

191 

3,84 

2002 

561 706 

438 

3,58 

2002 

766 680 

250 

4,88 

2003 

707 351 

552 

4,08 

2003 

1 457 245 

474 

8,40 

UP 

733 901 

572 

4,07 

UP 

1 577 737 

513 

8,70 
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Import 

Kumuleret 

Mængde 
(enheder) 

Indeks 

Markedsandel i 
% 

Indeks 

2000 

435 373 

100 

2,50 

100 

2001 

843 779 

194 

5,52 

220 

2002 

1 328 386 

305 

8,46 

338 

2003 

2 164 596 

497 

12,48 

499 

UP 

2 311 638 

531 

12,77 

510 

6. Priserne på de importerede varer 

a) Prisudvikling 

(121) Eurostats tal kunne af følgende årsager kun i begrænset omfang benyttes til at fastslå 
prisudviklingen for dumpingimporten i perioden mellem 2000 og undersøgelsesperioden: 

Det er blevet fastslået, at de på Eurostats oplysninger baserede importpriser ikke tager hensyn til 
de forskellige varetyper og de betydelige prisforskelle mellem de forskellige typer af den 
pågældende vare. Gennemsnitspriserne pr. land er stærkt påvirket af hvert enkelt lands 
varesortiment. Det fremgik af en sammenligning model for model af importen fra de 
samarbejdsvillige eksportører, at der selv inden for samme varetyper og modeller er betydelige 
prisforskelle afhængig af cyklernes bestanddele. Desuden konstateredes det, at de importpriser, 
som var baseret på de varetyper, der konstateredes hos de samarbejdsvillige eksportører, 
virkelig afspejler prisforskellene mellem cykler med oprindelse i Kina og Vietnam og cykler 
fremstillet af EF-erhvervsgrenen. De priser, der fandtes i Eurostat, var derfor utilstrækkelige i 
forbindelse med denne undersøgelse. Eurostats importpriser for Kina og Vietnam kan kun 
bruges som en indikator for prisudviklingen for hvert enkelt land, men er ikke brugbare ved en 
sammenligning af salgspriserne for forskellige lande og Fællesskabet. 

(122) Ifølge Eurostats oplysninger faldt de vejede gennemsnitlige priser – herunder angivet i 
indeksform – på importen fra Kina og Vietnam med henholdsvis 22 % og 52 % mellem 2000 og 
undersøgelsesperioden. Kumulativt faldt de gennemsnitlige salgspriser med 50 %. De detaljerede 
tal er som følger: 

Importpriser 

(Kina) 

Indeks 

(Vietnam) 

Indeks 

(kumuleret) 

Indeks 

2000 

100 

100 

100 

2001 

83 

82 

81 

2002 

70 

71 

62 

2003 

75 

49 

50 

UP 

78 

48 

50 
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b) Prisunderbud 

(123) For at fastsætte størrelsen af prisunderbuddet for cykler med oprindelse i Kina og Vietnam 
baserede Kommissionen sin analyse på de oplysninger, der i undersøgelsens løb blev afgivet af 
de eksporterende producenter i stikprøven og fællesskabsproducenterne i stikprøven. Denne 
analyse tog hensyn til de eksporterende producenters faktiske eksportpriser (cif, Fællesskabets 
grænse) og, for Kinas vedkommende, både med og uden antidumpingtold. De relevante 
salgspriser for EF-erhvervsgrenen var priserne ved salg til uafhængige kunder, om nødvendigt 
justeret til niveauet ab fabrik. I undersøgelsesperioden var der for de forskellige varetyper, som 
var defineret i spørgeskemaet, for Kina en underbudsmargen på 53 % uden antidumpingtold og 
på 39 % med told. For Vietnam var der en underbudsmargen på mellem 25 % og 60 %. I denne 
forbindelse skal det bemærkes, at de vejede gennemsnitlige kinesiske og vietnamesiske 
salgspriser pr. varetype er væsentligt højere end de importpriser, der er baseret på Eurostats 
oplysninger. Dette styrker den i betragtning (121) nævnte konklusion om, at varesortimentet klart 
påvirker salgspriserne mellem lande. 

7. EF-erhvervsgrenens situation 

(124) I overensstemmelse med artikel 3, stk. 5, i grundforordningen undersøgte Kommissionen alle 
relevante økonomiske faktorer og forhold, der har indflydelse på EF-erhvervsgrenens situation. 
Denne analyse blev foretaget for selskaberne i stikprøven som anført i betragtning (15), dog 
undtagen det i betragtning (100) omhandlede selskab. For de indikatorer, hvor der foreligger 
pålidelige oplysninger for EF-erhvervsgrenen som helhed, er disse oplysninger imidlertid også 
anført herunder for at give et fuldstændigt billede af EF-erhvervsgrenens situation. På dette 
grundlag er erhvervsgrenens resultater med hensyn til priser, lønninger, investeringer, fortjeneste, 
afkast af investeringer, likviditet og evnen til at tilvejebringe kapital blevet fastsat på grundlag af 
oplysninger fra selskaberne i stikprøven. Skadesfaktorerne – såsom markedsandel, salgsmængde 
og produktion – er blevet fastlagt for hele EF-erhvervsgrenen. 

(125) Nogle af de interesserede parter har fremført, at der kun burde tages hensyn til selskaberne i 
stikprøven ved analysen af skadesindikatorerne. Det er normal praksis i antidumpingprocedurer 
at analysere skadesfaktorerne for hele EF-erhvervsgrenen. I tilfælde, hvor erhvervsgrenen består 
af et stort antal producenter, udtages der dog stikprøver. Formålet med at udtage stikprøver er at 
indhente og kontrollere detaljerede oplysninger fra et begrænset antal producenter inden for den 
tid, der er til rådighed. Disse oplysninger vedrører faktorer såsom priser, lønninger, investeringer, 
afkast af investeringer, likviditet og evnen til at tilvejebringe kapital, hvor det ikke er muligt at 
kontrollere oplysningerne for hele erhvervsgrenen inden for den tid, der er til rådighed. For andre 
faktorer, såsom markedsandel, salgsmængde og produktion, foreligger disse oplysninger normalt 
for hele erhvervsgrenen. Hvis skadesanalysen kun baseres på oplysninger fra producenter i 
stikprøven, vil der ikke blive taget hensyn til brugbare oplysninger fra andre producenter, hvilket 
vil føre til en ufuldstændig vurdering. For at opnå en så fuldstændig vurdering som muligt inden 
for den tid, der var til rådighed i det foreliggende tilfælde, blev de indhentede og efterprøvede 
oplysninger fra producenterne i stikprøven om udviklingen i alle faktorer vedrørende skade 
suppleret med oplysninger om erhvervsgrenen som helhed. 

a) Produktion, kapacitet og kapacitetsudnyttelse 

(126) Mellem 2000 og undersøgelsesperioden steg de stikprøveomfattede producenters produktion af 
samme vare med 17 %. Produktionskapaciteten steg i den betragtede periode med i alt 18 %. 
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(127) Kapacitetsudnyttelsen var stabil i den betragtede periode. De nærmere tal er som følger: 

Produktion 

Produktion 

Indeks 

Produktionskapac 
itet 

Indeks 

Kapacitets­
udnyttelse 

2000 

3 231 842 

100 

4 033 737 

100 

80,1% 

2001 

3 193 497 

99 

4 125 649 

102 

77,4% 

2002 

3 222 858 

100 

4 339 273 

108 

74,3% 

2003 

3 718 918 

115 

4 613 939 

114 

80,6% 

UP 

3 788 660 

117 

4 779 632 

118 

79,3% 

Indeks 100 97 93 101 99 

(128) Det fremgik af undersøgelsen, at den generelle stigning i produktionskapaciteten var et resultat af 
investeringer i nye produktionsanlæg og omstrukturering af aktiviteterne inden for koncernerne. 
Det forhold, at producenterne i stikprøven generelt har øget deres produktion, skyldes også, at 
flere andre fællesskabsproducenter har indstillet deres virksomhed eller reduceret deres kapacitet. 
Tendensen med øget produktion og produktionskapacitet for selskaberne i stikprøven skal 
imidlertid ses på baggrund af resultaterne for alle fællesskabsproducenterne. Når der tages 
hensyn til alle fællesskabsproducenternes samlede produktion, er produktionen faldet. De 
nærmere tal er som følger: 

Produktion 

Produktion 

Indeks 

2000 

12 700 000 

100 

2001 

11 028 000 

87 

2002 

10 083 000 

79 

2003 

10 165 000 

80 

UP 

80 

b) Lagre 

(129) En producent kunne ikke afgive ensartede oplysninger om lagrene for 2000 og 2001 som følge af 
intern reorganisering. Oplysningerne fra dette selskab måtte derfor udelades ved analysen af 
lagerbeholdningerne for den betragtede periode. 

(130) Lagrene af cykler steg i den betragtede periode fra 219 370 stk. i 2000 til 362 095 stk. i 
undersøgelsesperioden, svarende til 65 %. Den største ophobning fandt sted i 2003 og 
undersøgelsesperioden og skyldtes, at en af producenterne i stikprøven skulle foretage en meget 
stor leverance umiddelbart efter undersøgelsesperiodens udløb. Væksten i lagerbeholdningerne 
viser derfor ikke nødvendigvis, at situationen for producenterne i stikprøven er blevet forværret 
med hensyn til dette bestemte aspekt. De nærmere tal er som følger: 

Lagre 

Enheder 

Indeks 

2000 

219 370 

100 

2001 

206 854 

94 

2002 

210 968 

96 

2003 

317 345 

145 

UP 

362 095 

165 
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c) Salgsmængde og markedsandel 

(131) Salget på fællesskabsmarkedet af cykler fremstillet af producenterne i stikprøven steg støt i den 
betragtede periode, nemlig fra 3 156 451 stk. i 2000 til 3 683 176 stk. i undersøgelsesperioden, 
svarende til en samlet stigning på 17 %. Tilsvarende øgede producenterne i stikprøven deres 
markedsandel fra 18 % i 2000 til 20 % i undersøgelsesperioden. De nærmere tal er som følger: 

2000 2001 2002 2003 UP 

Stikprøve­
producenternes 

salg (stk.) 

Indeks 

Stikprøve­
producenternes 
markedsandel 

3 156 451 

100 

18% 

3 241 830 

103 

21% 

3 203 020 

101 

20% 

3 600 670 

114 

20% 

3 683 176 

117 

20% 

(132) Denne udvikling skal imidlertid ses i lyset af alle fællesskabsproducenternes præstation. Hvis der 
tages hensyn til alle fællesskabsproducenters salg, er salget faldende. De nærmere tal er som 
følger: 

Alle EF-
producen­
ters salg 

Indeks 

Markeds­
andel 

2000 

11 718 000 

100 

67% 

2001 

10 035 000 

86 

66% 

2002 

9 175 000 

78 

58% 

2003 

9 100 000 

78 

52% 

UP 

9 300 000 

79 

51% 

d) Salgspriser og omkostninger 

(133) Det fremgik af undersøgelsen, at producenterne i stikprøven har fastholdt deres varesortiment, 
hovedsagelig i kategori A, B og C. De har endvidere udvidet deres salgsaktiviteter til 
masseforhandlere og supermarkeder, men i mindre omfang med detailhandlerne, hvor 
producenterne i stikprøven allerede i høj grad var til stede med varer i den højere prisklasse. 
Masseforhandlerne har øget deres tilstedeværelse på cykelmarkedet. Dette har haft 
følgevirkninger for de endelige forbrugere, da salget gennem masseforhandlere normalt sker til 
lavere priser end gennem detailhandlere. For at producenterne i stikprøven skal bevare deres 
tilstedeværelse på massemarkedet, måtte de kompensere for de lavere priser med større mængder. 

(134) De vejede gennemsnitlige salgspriser for cykler faldt fra 124 EUR pr. stk. i 2000 til 115 EUR i 
2003, dvs. et fald på 7 %. I undersøgelsesperioden steg gennemsnitsprisen imidlertid til 
122 EUR. I løbet af den betragtede periode var der et fald på 2 %. 

Salgspris 

Salgspris (EUR 
pr. stk.) 

Indeks 

2000 

124 

100 

2001 

127 

103 

2002 

120 

97 

2003 

115 

93 

UP 

122 

98 
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(135) Produktionsomkostningerne blev beregnet på grundlag af det vejede gennemsnit for alle typer af 
samme vare, der blev fremstillet af producenterne i stikprøven. 

(136) Mellem 2000 og 2001 steg produktionsomkostningerne fra 119 EUR til 122 EUR, svarende til en 
samlet stigning på 2 %. Produktionsomkostningerne steg derefter til 110 EUR i 2003, hvilket er 
en stigning på 9 % siden 2001. I undersøgelsesperioden steg produktionsomkostningerne til 
117 EUR. Produktionsomkostningerne faldt derfor med 2 % i løbet af hele perioden. Dette fald 
kan hovedsagelig tilskrives mere effektive samleprocesser samt det forhold, at dele fremstillet af 
producenterne i stikprøven, såsom stel, er blevet erstattet af billigere importvarer. 

Omkostninger 

Produktions­
omkostninger 
(EUR pr. stk.) 

Indeks 

2000 

119 

100 

2001 

122 

102 

2002 

115 

97 

2003 

110 

92 

UP 

117 

98 

e) Rentabilitet 

(137) De af stikprøven omfattede producenters samlede rentabilitet i forbindelse med den pågældende 
vare var 3,26 % i det første år af den betragtede periode, hvilket steg til 4,08 % i 2003. 
Rentabiliteten faldt derefter til 3,58 % i undersøgelsesperioden. Samlet set steg fortjenesten med 
blot 0,32 procentpoint i løbet af den betragtede periode. 

(138) 

(139) 

(140) 

Selv om ovennævnte udvikling tyder på, at erhvervsgrenens finansielle situation delvist er blevet 
forbedret i løbet af den betragtede periode, bør den opnåede fortjeneste ses på baggrund af det 
niveau, der anses for at være det minimum, som erhvervsgrenen ville kunne opnå i en situation 
uden dumpingimport fra Kina og Vietnam, dvs. 8% af omsætningen på salget af cykler, og som 
også blev benyttet i den tidligere undersøgelse. Da markedsforholdene er stort set uændrede i 
forhold til den tidligere undersøgelse, finder Kommissionen, at 8 % stadig er den 
minimumsfortjeneste, som kan opnås af producenterne på fællesskabsmarkedet. 

Rentabilitet 

Rentabilitet 
(salget i EF) 

Indeks 

2000 

3,26% 

100 

2001 

3,89% 

119 

2002 

3,50% 

107 

2003 

4,08% 

125 

UP 

3,58% 

110 

Flere parter i Kina fremførte, at EF-erhvervsgrenen har forbedret sin situation siden 
undersøgelsesperioden i den tidligere undersøgelse, hvor EF-erhvervsgrenen stod over for et tab 
på 0,6 %, og at EF-erhvervsgrenen derfor ikke burde anses for at befinde sig i en skadevoldende 
situation i den aktuelle situation. Som nævnt i betragtning (137) er fortjenesten blevet bedre siden 
den tidligere undersøgelse, men den er stadig meget langt fra det niveau, der kan betragtes som 
normalt. 

Efter meddelelsen om de endelige undersøgelsesresultater fremførte nogle interesserede parter, at 
det i betragtning (138) nævnte fortjenstniveau på 8 % er for højt, og at producenterne i stikprøven 
allerede klarer sig tilstrækkeligt godt og har et stabilt fortjenstniveau. Disse parter fremlagde 
imidlertid ingen begrundelse for, at et niveau på 8 % ikke var rimeligt, og de angav heller ikke 
hvilket niveau, der i stedet ville være passende og hvorfor. Som anført i betragtning (195) er en 
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(141) 

fortjeneste på 8 % den minimumsavance, som EF-erhvervsgrenen ville kunne opnå, hvis der ikke 
forekom skadevoldende dumping. Selv om fortjenstniveauet for producenterne i stikprøven til en 
vis grad blev forbedret, er det stadig meget langt fra at være tilstrækkeligt til, at EF-
erhvervsgrenen fuldt ud kan overvinde følgerne af den skadevoldende dumping. 

f) Investeringer og afkast af investeringer 

Investeringerne i erhvervsgrenen for den pågældende vare steg betydeligt i den betragtede 
periode, nemlig fra 1 938 556 EUR i 2000 til 3 950 636 EUR i undersøgelsesperioden. Det skal 
bemærkes, at denne betydelige stigning i investeringerne hovedsagelig skyldtes en forøgelse af 
produktionskapaciteten hos en af producenterne i stikprøven, der tegner sig for mere end 60 % af 
alle investeringerne i perioden. De nærmere tal er som følger: 

Investeringer 

Investeringer 
(tusinde EUR) 

Indeks 

Afkast af 
investeringer 

2000 

1 938 

100 

15% 

2001 

4 820 

249 

30% 

2002 

1 645 

85 

12% 

2003 

3 901 

201 

23% 

UP 

3 950 

204 

24% 

(142) Afkastet af investeringerne steg med 15 procentpoint fra 2000 til 2001. Fra 2002 faldt afkastet af 
investeringerne, men det steg igen i 2003 og forblev positivt i undersøgelsesperioden med 24 %. 

g) Likviditet og evne til at tilvejebringe kapital 

(143) De af stikprøven omfattede producenters likviditet forøgedes betydeligt i den betragtede periode, 
både i absolutte tal og udtrykt i procent af omsætningen. 

Likviditet 

Likviditet (000 
EUR) 

Indeks 

Likviditet i % af 
omsætningen 

2000 

10 005 000 

100 

2,5% 

2001 

20 557 000 

205 

4,9% 

2002 

13 425 000 

134 

3,5% 

2003 

20 541 000 

205 

4,9% 

UP 

20 541 000 

205 

4,6% 

(144) Producenterne i stikprøven tilvejebringer kapital internt, når de tilhører en koncern, eller ved 
banklån. I andre tilfælde benyttes den likviditet, som selskaberne skaber, som finansieringskilde. 
Ingen af producenterne i stikprøven har haft større vanskeligheder ved at tilvejebringe kapital. 

h) Beskæftigelse, produktivitet og lønninger 

(145) Beskæftigelsen faldt med 6 % i løbet af den betragtede periode. Da produktionen blev væsentligt 
forøget i løbet af den betragtede periode, kan faldet i beskæftigelsen forklares ved, at 
produktiviteten pr. ansat er steget betydeligt i den betragtede periode, nemlig med 24 %. 
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Beskæftigelse 

Antal ansatte 

Indeks 

Lønomkostninger 
pr. ansat (EUR) 

Indeks 

Produktion pr. 
ansat (stk./år) 

Indeks 

2000 

1 981 

100 

23 575 

100 

1 631 

100 

2001 

1 871 

94 

25 846 

110 

1 707 

105 

2002 

1 784 

90 

27 130 

115 

1 807 

111 

2003 

1 838 

93 

27 593 

117 

2 023 

124 

UP 

1 871 

94 

28 153 

119 

2 025 

124 

(146) Hvis der ses på beskæftigelsen for alle fællesskabsproducenterne, minder udviklingen om den 
ovenfor beskrevne, idet der har været et fald, men dog mere udtalt. De nærmere tal er som følger: 

Beskæftigelse 

Antal ansatte 

Indeks 

2000 

14 300 

100 

2001 

12 670 

88 

2002 

11 860 

83 

2003 

11 500 

80 

UP 

11 500 

80 

(148) 

(149) 

i) Vækst 

(147) Det skal samlet set bemærkes, at alle fællesskabsproducenters markedsandel faldt med 
16 procentpoint, mens forbruget steg med 4 %, hvilket klart viser, at de ikke var i stand til at 
ekspandere. 

j) Dumpingmargenens størrelse og genrejsning efter tidligere dumping 

For så vidt angår virkningerne på EF-erhvervsgrenen af størrelsen af den faktiske 
dumpingmargen, der konstateredes i undersøgelsesperioden (48,7 % for Kina og mellem 16,1 % 
og 34,5 % for Vietnam) kan de ikke anses for ubetydelige i betragtning af mængden og priserne 
på importen fra disse to lande. Det skal bemærkes, at margenen for Kina er højere end den 
margen, der konstateredes i den oprindelige undersøgelse. Det skal også bemærkes, at mængden 
af dumpingimport fra Kina er steget siden den tidligere undersøgelse. 

EF-erhvervsgrenen har ikke i det forventede omfang overvundet virkningerne af den tidligere 
dumping, således som det især fremgår af faldende salgspriser, lav rentabilitet og faldende 
kapacitetsudnyttelse. Erhvervsgrenen har i de seneste år stået over for øget dumpingimport fra 
Kina og Vietnam, som har hæmmet dens forventede genrejsning. 

8. Konklusion om skade 

(150) Det skal bemærkes, at der allerede er foranstaltninger i kraft over for et af de pågældende lande. 
Disse foranstaltninger har klart haft en indvirkning på skadesindikatorerne, især for 
producenterne i stikprøven. Trods det samlede fald i produktionen i Fællesskabet har 
producenterne i stikprøven været i stand til at fastholde og endda øge deres produktion. 
Producenterne i stikprøven har i nogen grad kunnet drage fordel af foranstaltningerne, men alle 
muligheder for yderligere vækst er blevet undergravet af dumpingimporten. Desuden er importen 
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fra Vietnam nu blevet et betydeligt problem for EF-erhvervsgrenen efter indførelsen af 
foranstaltningerne mod importen fra Kina. I perioden efter indførelsen af de gældende 
foranstaltninger mod importen fra Kina er den økonomiske situation blevet forbedret for 
producenterne i stikprøven med hensyn til produktivitet, produktion, produktionskapacitet, salg 
og markedsandel. Dette skal ses på baggrund af tilstedeværelsen af foranstaltninger. 
Salgspriserne er imidlertid faldet, og fortjenesten er fortsat lav, selv om salget er steget. Desuden 
er lagerbeholdningerne vokset, og beskæftigelsen er faldet. Den ovenfor nævnte positive 
udvikling ændrer dog ikke det samlede billede af en skadevoldende situation, der ville have været 
endnu værre uden de nuværende foranstaltninger. Dette styrkes af, at fællesskabsproducenterne 
samlet set har haft negative resultater. Den samlede produktion i Fællesskabet er faldet med 
20 %, det samlede salg er faldet med 21 %, og den samlede EF-erhvervsgrens markedsandel er 
faldet med 16 %. 

(151) Importmængden fra Kina og Vietnam er steget betydeligt, både i absolutte tal og udtrykt i 
markedsandel. I den betragtede periode forøgedes disse to landes markedsandel med 
10,3 procentpoint. De vejede gennemsnitlige importpriser er endvidere faldet betydeligt i løbet af 
den betragtede periode, hvilket har ført til et betydeligt prisunderbud i undersøgelsesperioden. 

(152) Det konkluderes derfor, at EF-erhvervsgrenen som helhed fortsat befinder sig i en udsat 
økonomisk situation og har lidt væsentlig skade, jf. grundforordningens artikel 3. 

(153) Som ovenfor konkluderet afviger skadesbilledet for fællesskabsproducenterne i stikprøven til en 
vis grad fra skadesbilledet for fællesskabsproducenterne som helhed. Dette skal imidlertid ses i 
forhold til, at de producenter, der blev udvalgt til at indgå i stikprøven, er de producenter, der har 
den største produktion og det største salg af cykler, og disse producenter har som følge af 
stordriftsfordele været i stand til delvist at overvinde følgerne af dumpingimporten. Til trods for 
disse fordele befinder producenterne i stikprøven sig fortsat i en udsat position, hvilket afspejler 
situationen for EF-erhvervsgrenen som helhed. 

E. DE ÆNDREDE OMSTÆNDIGHEDERS VEDVARENDE KARAKTER OG 
SANDSYNLIGHEDEN FOR FORTSAT DUMPING OG SKADE 

(154) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 3, blev det for importen fra Kina 
undersøgt, om omstændighederne med hensyn til dumping og skade har ændret sig væsentligt, og 
om denne ændring med rimelighed kunne siges at have vedvarende karakter. 

(155) Ved en sammenligning mellem de normale værdier og eksportpriser, der fandtes i den tidligere 
og den aktuelle undersøgelse, er det blevet fastslået, at mens den gennemsnitlige normale værdi 
er steget svagt, er den gennemsnitlige eksportpris faldet betydeligt for sammenlignelige modeller, 
hvilket har ført til øget dumping. For så vidt angår de kinesiske priser ved eksport til andre 
markedet fandtes de generelt at svare til priserne ved eksport til fællesskabsmarkedet. Der fandtes 
ingen beviser for, at eksporten fra Kina ikke fortsat vil finde sted til disse lave dumpingpriser. I 
betragtning af alle disse forhold finder Kommissionen, at der ikke er grund til at betvivle, at det 
konstaterede nye højere dumpingniveau er af vedvarende karakter. 

(156) Selv om producenterne i stikprøven til en vis grad overvandt følgerne af den tidligere 
dumpingimport med oprindelse i Kina, konstateredes det også, at de stadig led væsentlig skade 
som omhandlet i grundforordningens artikel 3. Denne konklusion styrkes, når der ses på 
situationen for EF-erhvervsgrenen som helhed (se betragtning (150) til (153)). De i denne 
undersøgelse konstaterede skadesmargener er steget i forhold til den oprindelige undersøgelse, 
fordi dumpingimporten er vedblevet med at underbyde EF-erhvervsgrenens priser betydeligt. Det 
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er ved en detaljeret analyse af distributionsnettet blevet fastslået, at hovedparten af producenterne 
i stikprøven overvejende fremstiller varen med henblik på salg til masseforhandlere. Da de 
eksporterende producenter fra Kina hovedsagelig konkurrerer gennem de samme salgskanaler, 
der aftager store mængder varer, er presset på EF-erhvervsgrenen stærkt der. Der fandtes ingen 
beviser for, at de kinesiske eksportører ikke ville fortsætte med at sælge gennem disse kanaler, 
hvis foranstaltningerne får lov til at udløbe, og sælge mindre gennem forhandlere og 
detailhandlere (der tegner sig for 22 % af stikprøveproducenternes samlede salg). I betragtning af 
konklusionerne om dumpingens vedvarende karakter og dumpingimportens indvirkning på 
rentabiliteten konkluderes det, at de omstændigheder, der fører til skade, er af vedvarende 
karakter, og at foranstaltningernes udløb sandsynligvis vil føre til fortsat skade. 

(157) Det blev også undersøgt, om der var sandsynlighed for, at der fortsat vil forekomme dumping, 
hvis foranstaltningerne mod importen fra Kina får lov til at udløbe. Det er på grundlag af klagen 
og oplysninger fra eksportører i Kina fastslået, at Kina har en produktionskapacitet på over 
80 mio. cykler om året. De kinesiske producenter fremstiller omkring 66 mio. cykler om året, og 
den indenlandske efterspørgsel er på omkring 22 mio. cykler. Cykler med oprindelse i Kina er til 
stede på de vigtigste verdensmarkeder, og omkring 96 % af de cykler, der forbruges i USA, 
kommer fra Kina. Dette viser den kinesiske cykelindustris eksportorienterede karakter og den 
deraf følgende sandsynlighed for fortsat eksport til Fællesskabet. 

(158) Det konstateredes, at den pågældende vare stadig blev dumpet på fællesskabsmarkedet i 
undersøgelsesperioden (betragtning (90) til (97)). I denne forbindelse var dumpingmargenerne 
for den pågældende vare væsentligt højere end de dumpingmargener, der blev konstateret i den 
oprindelige undersøgelse. Siden indførelsen af foranstaltninger efter den tidligere undersøgelse 
har Kina fortsat med at sælge cykler til Fællesskabet til dumpingpriser. I den betragtede periode 
steg dumpingimporten udtrykt i mængde med 472 %, og priserne på dumpingimporten fra Kina 
faldt med 22 %. Som ovenfor nævnt (betragtning (157)) har eksportørerne i Kina en uudnyttet 
produktionskapacitet, der næsten svarer til det samlede forbrug i Fællesskabet. Det skal også 
erindres, at dumpingimporten fra Kina før indførelsen af den oprindelige antidumpingtold 
udgjorde omkring 2,5 mio. cykler, hvilket på daværende tidspunkt svarede til en markedsandel på 
ca. 15 % i Fællesskabet. Dette tyder på, at det er sandsynligt, at der igen vil blive importeret varer 
fra Kina på samme eller endda højere niveau, hvis der ikke forefindes 
antidumpingforanstaltninger. Denne import vil sandsynligvis finde sted til dumpingpriser, da den 
betydelige grad af dumping, der konstateredes i den aktuelle undersøgelse, anses for at være af 
vedvarende karakter. 

F. ÅRSAGSSAMMENHÆNG 

1. Indledning 

(159) I overensstemmelse med artikel 3, stk. 6 og 7, i grundforordningen blev det undersøgt, om den 
væsentlige skade, der var forvoldt EF-erhvervsgrenen, var forårsaget af den pågældende 
dumpingimport. Andre kendte faktorer end dumpingimporten, der samtidig kunne have tilføjet 
EF-erhvervsgrenen skade, blev også undersøgt for at sikre, at en eventuel skade forårsaget af 
disse faktorer ikke blev tilskrevet dumpingimporten. 

2. Dumpingimportens følgevirkninger 

(160) Trods de gældende foranstaltninger over for importen fra Kina har de kinesiske eksporterende 
producenter øget deres markedsandel betragteligt, nemlig fra 0,73 % til 4,07 %. Kinas og 
Vietnams kombinerede markedsandel i Fællesskabet er steget fra 2,50 % til 12,77 % i løbet af 
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den betragtede periode. Selv med et samlet stabilt forbrug mellem 2000 og 
undersøgelsesperioden forøgedes deres markedsandel med mere end 10 procentpoint. 

(161) Selv om det er lykkedes fællesskabsproducenterne i stikprøven at øge deres produktion, er den 
samlede produktion i Fællesskabet samtidig faldet med 20 %. Som anført i betragtning (128) 
skyldtes dette, at flere andre fællesskabsproducenter enten indstillede eller mindskede 
produktionen. Det samlede salg for alle producenterne i Fællesskabet er faldet med 21 % 
(16 procentpoint) mellem 2000 og undersøgelsesperioden, selv om producenterne i stikprøven 
har været i stand til at øge deres markedsandel med 2 procentpoint. Som det fremgår af 
betragtning (166) er markedsandelen for importen fra andre lande end Kina og Vietnam desuden 
steget, men kun med 7 procentpoint. 

(162) Selv om det er lykkedes fællesskabsproducenterne i stikprøven at fortsætte deres aktiviteter og 
endda svagt forøge deres markedsandel, er det derfor de resterende producenter i Fællesskabet, 
som har tabt markedsandel og indstillet deres virksomhed i de senere år eller er blevet tvunget til 
at reducere deres produktion drastisk som følge af presset fra dumpingimporten. Dette pres har 
været tosidet: (i) fra de importerede varers mængde, idet dumpingimporten som nævnt i 
betragtning (160) har øget sin markedsandel med mere end 10 procentpoint, mens (ii) 
salgspriserne løbende er faldet og lå væsentligt under EF-erhvervsgrenens priser. 

(163) De a stikprøven omfattede producenters fortjeneste steg svagt som følge af forholdsvis stabile 
priser (der faldt svagt i overensstemmelse med omkostningerne), men ikke i den udstrækning, det 
var forventet efter indførelsen af foranstaltninger. Den fortjeneste, der kunne være opnået i en 
situation uden dumpingimport, blev ikke opnået på grund af den øgede dumping af importen fra 
Kina og dumpingimporten fra Vietnam. 

(164) Det konkluderes derfor, at presset fra de pågældende importerede varer, hvis mængde og 
markedsandel er vokset fra og med 2000, og som blev solgt til meget lave dumpingpriser, 
spillede en afgørende rolle for den udsatte økonomiske situation, som EF-erhvervsgrenen i 
øjeblikket befinder sig i. 

3. Andre faktorers indvirkning 

Import fra andre lande 

(165) Import med oprindelse i andre tredjelande kunne også have bidraget til den skade, som EF-
erhvervsgrenen har lidt. Flere parter i Kina og Vietnam fremførte også, at importen fra andre 
tredjelande er steget betydeligt, og at dens priser underbød EF-erhvervsgrenens priser. 

(166) Ifølge Eurostats oplysninger steg importen fra andre tredjelande fra 5.193.000 enheder i 2000 til 
6.423.000 enheder i undersøgelsesperioden, dvs. med 24 %. Denne imports markedsandel steg 
fra 29 % til 36 % i løbet af den betragtede periode. Som nævnt i betragtning (121) tager Eurostat­
priserne imidlertid ikke hensyn til sammensætningen af de enkelte landes varesortimenter, og 
derfor er der kun benyttet indekstal til at belyse prisudviklingen. Da sammensætningen af 
importen fra andre tredjelande er ukendt, giver det ikke mening at sammenligne priserne på de 
nedenfor nævnte importerede varer med EF-erhvervsgrenens priser. Der blev dog indhentet visse 
yderligere oplysninger vedrørende importen fra de lande, hvorfra størstedelen af den resterende 
import stammer. De nærmere tal er som følger: 
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Alle typer 

Taiwan 

Indeks 

Indien 

Indeks 
Thailand 
Indeks 
Indonesien 

Indeks 

Filippinerne 
Indeks 
Polen 

Indeks 

Bangladesh 

Indeks 

Litauen 

Indeks 

Tjekkiet 

Indeks 

Tyrkiet 

Indeks 

Andre 

Indeks 

2000 
Stk. 
(’000) 

2 520 

100 

309 

100 

41 
100 
104 

100 

470 
100 
540 

100 

157 

100 

237 

100 

297 

100 

67 

100 

450 

100 

Markeds 
andel 

14,5% 

100 

1,8% 

100 

0,2% 
100 
0,6% 

100 

2,7% 
100 
3,1% 

100 

0,9% 

100 

1,3% 

100 

1,7% 

100 

0,4% 

100 

2,6% 

100 

Pris 
EUR/stk. 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

2001 
Stk. 
(’000) 

1 894 

75 

210 

68 

43 
103 
82 

79 

399 
85 

522 

97 

189 

120 

284 

120 

253 

85 

77 

114 

402 

89 

Markedsan 
del 

12,4% 

86 

1,4% 

77 

0,3% 
150 
0,5% 

83 

2,6% 
96 
3,4% 

109 

1,2% 

133 

1,8% 

138 

1,6% 

94 

0,5% 

125 

2,6% 

100 

Pris 
EUR/stk. 

100 

97 

114 

97 

88 

109 

92 

103 

98 

100 

98 

2002 
Stk. 
(’000) 

2 106 

84 

169 

55 

181 
434 
87 

83 

539 
115 
620 

115 

273 

174 

298 

126 

189 

64 

97 

145 

630 

140 

Markeds 
andel 

13,4% 

92 

1,1% 

61 

1,2% 
600 
0,5% 

83 

3,4% 
126 
3,9% 

125 

1,7% 

188 

1,9% 

146 

1,2% 

70 

0,6% 

150 

4,0% 

154 

Pris 
EUR/stk. 

79 

78 

93 

91 

73 

122 

73 

101 

112 

94 

83 

2003 
Stk. 
(’000) 

2 052 

81 

130 

42 

333 
800 

222 

213 

631 
134 
772 

143 

382 

243 

336 

142 

235 

79 

160 

237 

815 

181 

Markeds 
andel 

11,8% 

81 

0,7% 

38 

1,9% 
950 
1,3% 

216 

3,6% 
133 
4,4% 

142 

2,2% 

244 

1,9% 

146 

1,3% 

76 

0,9% 

225 

4,7% 

181 

Pris 
EUR/stk. 

74 

68 

86 

69 

63 

111 

58 

86 

139 

76 

51 

UP 
Stk. 
(’000) 

2 106 

84 

130 

42 

375 
900 
241 

231 

662 
141 
830 

154 

423 

270 

336 

142 

220 

74 

203 

301 

906 

201 

Markeds 
andel 

11,6% 

80 

0,7% 

38 

2,0% 
1000 
1,3% 

216 

3,7% 
137 
4,6% 

148 

2,3% 

255 

1,8% 

138 

1,2% 

70 

1,1% 

275 

5,0% 

192 

Pris 
EUR/stk. 

73 

65 

85 

68 

62 

113 

59 

86 

145 

74 

51 
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I ALT 

Indeks 

5 193 

100 

29% 

100 100 

4 354 

84 

28% 

97 98 

5 194 

100 

33% 

114 84 

6 073 

117 

35% 

121 70 

6 423 

124 

36% 

124 70 
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Taiwan 

(167) Importen fra Taiwan havde en markedsandel på 11,6 % i undersøgelsesperioden, 
hvilket svarer til mere end 2 mio. cykler. Udtrykt i mængde er importen fra Taiwan 
langt større end fra nogen anden leverandør. Dens markedsandel faldt imidlertid med 
20 % i løbet af den betragtede periode. Importen af cykler fra Taiwan er desuden rettet 
mod den dyre ende af markedet. På grundlag af dokumentation fra klageren er det ved 
en sammenligning mellem modeller blevet påvist, at de fra Taiwan importerede cykler 
sælges til højere priser end de tilsvarende modeller, der fremstilles af EF-
erhvervsgrenen. 

Thailand 

(168) Importen med oprindelse i Thailand er forøget i løbet af den betragtede periode, og 
dens markedsandel steg til 2,0 % i undersøgelsesperioden. Da (i) udgangspunktet var 
meget lavt, og (ii) markedsandelen stadig er meget mindre end for Kina og Vietnam, 
konkluderes det imidlertid, at denne eksport ikke kan anses for at have forvoldt EF-
erhvervsgrenen skade. 

Filippinerne 

(169) Importen med oprindelse i Filippinerne er steget med 41 % i løbet af den betragtede 
periode. Dens markedsandel var på 3,7 % i undersøgelsesperioden. OLAF (Det 
Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig) er imidlertid ved at undersøge, om der er 
indgivet misvisende oprindelsesangivelser af importen fra Filippinerne. Under disse 
omstændigheder er det ikke muligt at konkludere, om import, der er angivet med 
oprindelse i Filippinerne, bidrager til den skade, der er forvoldt EF-erhvervsgrenen. 

Bangladesh 

(170) Importen med oprindelse i Bangladesh er steget med 170 % i løbet af den betragtede 
periode, og dens markedsandel udgjorde i undersøgelsesperioden 2,3 %. Da (i) 
udgangspunktet var meget lavt, og (ii) markedsandelen stadig er meget mindre end for 
Kina og Vietnam, konkluderes det imidlertid, at denne eksport ikke kan anses for at 
have forvoldt EF-erhvervsgrenen skade. 

(171) Efter meddelelsen om de endelige undersøgelsesresultater fremførte nogle 
interesserede parter, at importen fra visse tredjelande (nemlig Bangladesh, 
Filippinerne og Thailand) var steget betydeligt på tilsvarende vis som stigningen i 
importen fra Vietnam, og at denne imports markedsandel ikke var ubetydelig. De 
fremførte, at disse lande derfor også burde have været omfattet af proceduren, og at 
Rådet ved ikke at medtage dem havde udøvet forskelsbehandling. I denne forbindelse, 
og som tilføjelse til bemærkningerne i betragtning (168) til (170), skal det bemærkes, 
at importen fra disse tre lande er steget meget mindre end importen med oprindelse i 
Kina og Vietnam. Derfor og af de årsager, der allerede er nævnt i betragtning (168) til 
(170), blev påstanden afvist. 

Handel med de tiltrædende lande 

(172) Importen med oprindelse i Polen og Litauen, der har været medlemmer af Den 
Europæiske Union siden 1. maj 2004, steg med henholdsvis 54 % og 42 % i den 
betragtede periode. Det skal imidlertid bemærkes, at priserne på importen fra Polen 
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(173) 

(174) 

(175) 

steg med 13 % i den betragtede periode. Polen var et af de to lande (det andet var 
Tjekkiet), hvor priserne steg. Importen fra Litauen har været meget begrænset i 
forhold til importen fra Kina og Vietnam. Det konkluderes, at i betragtning af denne 
imports priser og mængder kan den ikke anses for at have haft en væsentlig negativ 
indvirkning på den skadelige situation, som EF-erhvervsgrenen befinder sig i. 

4. Udviklingen i forbruget 

Som nævnt i betragtning (107) steg forbruget med 4 % fra 2000 til 
undersøgelsesperioden. Denne faktor kan derfor ikke være en kilde til skade. 

5. Andre producenter i Fællesskabet end producenterne i stikprøven 

Som det fremgår af betragtning (128) og 132), er fællesskabsproducenternes samlede 
produktion og salg faldet. Dette tyder på, at de befinder sig i en tilsvarende eller endnu 
værre situation end producenterne i stikprøven, dvs. at de har lidt skade som følge af 
dumpingimporten. Det kan derfor ikke konkluderes, at andre producenter i 
Fællesskabet kan have forvoldt producenterne i stikprøven væsentlig skade. 

6. Svingninger i valutakurser 

En kinesisk eksporterende producent fremførte efter meddelelsen om de endelige 
undersøgelsesresultater, at der burde være foretaget en justering for 
valutakursudviklingen, da den kinesiske yuan er knyttet til med kursen på dollaren, der 
faldt betydeligt over for euroen i undersøgelsesperioden. Selv om det ikke kan 
udelukkes, at opskrivningen af euroen i forhold til dollaren kan have begunstiget 
importen af den pågældende vare, tyder det forhold, at udsving i valutakurserne ikke 
havde følgevirkninger for importen til Fællesskabet fra andre lande, på, at dette ikke 
kan anses for at være en årsagsfaktor i dette tilfælde. Det bemærkes også, at den 
afgørende faktor for analysen af årsagssammenhængen er, om dumpingimporten (dvs. 
denne imports mængde og priser) har forvoldt skade. De kinesiske eksportørers 
argument forsøger snarere at forklare, hvorfor dumpingimporten finder sted på et 
bestemt prisniveau. I en årsagssammenhæng er spørgsmålet om, hvorfor priserne på 
dumpingimporten ligger på et bestemt niveau, imidlertid irrelevant. 

7. Konklusion 

(176) Dumpingimporten fra Kina og Vietnam fandtes at underbyde EF-erhvervsgrenens 
priser betydeligt i undersøgelsesperioden. Denne imports forøgede tilstedeværelse på 
markedet som bevidnet ved dens voksende markedsandel falder sammen med en 
periode med fortsat økonomisk sårbarhed for EF-erhvervsgrenen (se betragtning (150) 
til (153)). Det konkluderes derfor, at der er en årsagssammenhæng mellem importen 
fra disse to lande og den skade, som EF-erhvervsgrenen har lidt. For så vidt angår 
varer importeret fra andre lande er de også i stigende grad til stede på markedet, men i 
væsentligt mindre omfang end importerede varer fra Kina og Vietnam. Blandt disse 
andre lande, der eksporterer cykler til Fællesskabet, tegnede Taiwan sig for den største 
importmængde i undersøgelsesperioden. Dette lands markedsandel har imidlertid 
været faldende, og dets priser i undersøgelsesperioden fandtes ikke at underbyde EF-
erhvervsgrenens priser. Importen fra Taiwan kan derfor ikke have bidraget til den 
skade, der er forvoldt EF-erhvervsgrenen. For så vidt angår importen fra alle andre 
lande end Taiwan er markedsandelen også vokset, men i mindre udstrækning end for 
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importen fra Kina og Vietnam. Det har ikke været muligt at afgøre, om priserne på 
denne import underbød EF-erhvervsgrenens priser (jf. betragtning (166)), men det 
konstateredes, at denne import fra andre tredjelande – især i betragtning af dens 
mængde og markedsandel – ikke havde følger, der i væsentlig grad kunne bidrage til 
den skade, som EF-erhvervsgrenen havde lidt. 

G. FÆLLESSKABETS INTERESSER 

1. Generelle overvejelser 

(177) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 21, stk. 1, blev det undersøgt, om 
der til trods for konklusionen om, at der forekom skadevoldende dumping, alligevel 
var tvingende årsager til at konkludere, at det ikke ville være i Fællesskabets interesse 
at opretholde antidumpingforanstaltningerne mod importen fra Kina eller indføre 
antidumpingforanstaltninger mod importen fra Vietnam. Virkningerne af eventuelle 
foranstaltninger for alle parter i proceduren samt følgerne af ikke at træffe eller 
opretholde foranstaltninger blev overvejet. I denne forbindelse skal det også erindres, 
at det i den tidligere undersøgelse vedrørende importen fra Kina fandtes, at en 
vedtagelse af foranstaltninger ikke stred imod Fællesskabets interesser. 

(178) Kommissionen sendte spørgeskemaer til importørerne, men modtog ingen besvarelser 
vedrørende indledningen af den fornyede undersøgelse af foranstaltningerne mod 
importen fra Kina. Kommissionen modtog svar fra 3 importører om procedurerne 
vedrørende Vietnam. 

2. EF-erhvervsgrenens interesser 

(179) Det skal erindres, at EF-erhvervsgrenen har lidt væsentlig skade som beskrevet i 
betragtning (150) og efterfølgende. Efter indførelsen af foranstaltninger mod importen 
fra Kina har EF-erhvervsgrenen delvist kunnet overvinde følgerne heraf. Den fortsatte 
dumpingimport fra Kina kombineret med det yderligere opsving i dumpingimport fra 
Vietnam, der ikke var en årsag til skade i den tidligere undersøgelse, forhindrede 
imidlertid EF-erhvervsgrenen i at opnå tilfredsstillende finansielle resultater og fuldt 
ud overvinde følgerne af skaden. 

(180) En indførelse af antidumpingforanstaltninger vil gøre det muligt for EF-
erhvervsgrenen at opnå øget salg og markedsandel samt i visse markedssegmenter 
også at hæve priserne. EF-erhvervsgrenen vil derved kunne forvente at opnå den 
fortjeneste, som den kunne have opnået uden dumpingimport. Da nye modeller af 
cykler i høj grad udvikles af erhvervsgrenen i Fællesskabet, ville de også fuldt ud 
kunne drage fordel af en sådan udvikling med hensyn til salgsmængder og priser, hvis 
presset fra dumpingimporten ophører. Fællesskabets cykelindustri har vist, at den er 
levedygtig og konkurrencedygtig under redelige markedsforhold. Derfor er det 
nødvendigt at genskabe redelige konkurrencevilkår på fællesskabsmarkedet. 

(181) Uden foranstaltninger mod importen fra Kina og Vietnam vil der imidlertid 
forekomme yderligere forvridninger af handelen, der uundgåeligt vil føre til, at EF-
erhvervsgrenens genrejselse går i stå. Selv om der er indført foranstaltninger mod 
Kina, er importen steget støt, og importpriserne er faldet. I betragtning af den 
kinesiske produktionskapacitet, den store importmængde i tiden før indførelsen af de 
oprindelige antidumpingforanstaltninger, den betydelige vækst i importen og den 
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betydelige markedsandel, som importen fra Vietnam har opnået, er det klart, at uden 
en videreførelse af foranstaltningerne mod importen fra Kina og en indførelse af 
foranstaltninger mod importen fra Vietnam vil det være meget vanskeligt, om ikke 
umuligt, for EF-erhvervsgrenen at genrejse sig. I modsat fald vil EF-erhvervsgrenens 
situation sandsynligvis forværres yderligere, hvilket kan føre til, at endnu flere 
producenter i Fællesskabet må lukke eller reducere deres kapacitet. Som eksempler på 
cykelproducenter, der for nylig har indstillet deres virksomhed, kan nævnes Kynast 
(Tyskland), Merkers-Rad (Tyskland), Confersil Portugal og Cesare Rizzato (Italien). 
Det er derfor klart, at antidumpingforanstaltninger er i EF-erhvervsgrenens interesse. 

3. Uafhængige importørers interesser 

(182) Der blev ikke modtaget besvarelser af spørgeskemaerne eller bemærkninger fra 
uafhængige importører vedrørende importen fra Kina. For så vidt angår Vietnam 
fremførte en af importørerne (der tegnede sig for omkring 14% af den samlede 
import), at enhver importtold på cykler fra Vietnam ville være til skade for kunderne i 
EU, da det ville føre til et brat fald i importen fra Vietnam. En anden importør 
fremførte også, at de importerede cykler hovedsagelig er børnecykler, som ikke 
fremstilles af producenterne i Fællesskabet. 

(183) Det skal for det første bemærkes, at det i betragtning af den lave grad af 
samarbejdsvilje blandt importørerne ikke var muligt at foretage en fuldstændig 
vurdering af de mulige følger af at træffe eller ikke træffe foranstaltninger. Det skal 
også erindres, at formålet med antidumpingforanstaltninger ikke er at forhindre 
import, men at genskabe redelige handelsvilkår og sikre, at der ikke forekommer 
import til skadevoldende dumpingpriser. Da redeligt prisfastsatte importvarer stadig 
vil kunne komme ind på fællesskabsmarkedet, og da der også fortsat vil forekomme 
import fra tredjelande, er det sandsynligt, at importørernes traditionelle virksomhed 
ikke vil blive væsentligt berørt. Det er også klart, at fællesskabsproducenterne har 
tilstrækkelig kapacitet til at dække en eventuel stigning i efterspørgselen efter cykler. 
Som det fremgår af tabellen i betragtning (166), viser importen fra andre tredjelande 
desuden, at der er en betydelig produktionskapacitet for cykler i disse lande. Det er 
derfor meget usandsynligt, at der vil forekomme mangel på cykler. I forbindelse med 
analysen af importen fra Vietnam blev det desuden fastslået, at importen omfatter alle 
former for cykler og ikke blot børnecykler. Det skal også tilføjes, at en del af 
producenterne i stikprøven rent faktisk også fremstiller børnecykler. 

(184) Da redeligt prisfastsat import stadig vil kunne komme ind på fællesskabsmarkedet, er 
det sandsynligt, at importørernes traditionelle aktiviteter vil kunne fortsætte, selv om 
der opretholdes antidumpingforanstaltninger over for Kina og indføres 
antidumpingforanstaltninger over for Vietnam. De uafhængige importørers 
begrænsede ønske om at samarbejde og det forhold, at importørerne ikke synes at have 
haft væsentlige problemer efter indførelsen af foranstaltninger mod Kina, understøtter 
yderligere denne konklusion. 

4. De detailhandlendes interesser 

(185) En af importørerne af cykler fra Vietnam fungerer også som en sammenslutning af 
cykelhandlere i detailleddet, der ifølge årsregnskaberne for 2003 har 720 medlemmer. 
Disse medlemmer er en del af et net af detailhandlere under importøren, der bl.a. 
leverer cykler importeret fra Vietnam. De 720 medlemmer beskæftigede angiveligt 4 
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900 personer i 2003. Kommissionen modtog også underskrevne erklæringer fra 1 287 
detailhandlere (der følgelig ikke alle var medlemmer af nettet af detailhandlere), der 
anførte, at de støttede importørens bemærkninger. Som anført i betragtning (182) 
hævder de, at hvis der indføres foranstaltninger mod cykler fra Vietnam, vil det føre til 
faldende import, dalende salg af cykler og derfor også tab af arbejdspladser hos 
detailhandlerne. I denne forbindelse skal det bemærkes, at der som anført i betragtning 
(183) ikke er nogen risiko for mangel på cykler eller for faldende salg, da 
detailhandlerne kan forventes at kunne fremskaffe cykler fra andre lande end Vietnam, 
hvis det skulle blive nødvendigt. 

(186) Efter meddelelsen om de endelige undersøgelsesresultater hævdede nogle 
interesserede parter, at tilstedeværelsen af redeligt prisfastsatte cykler ikke er det 
eneste spørgsmål af betydning for detailhandlernes interesser for så vidt angår cykler 
med oprindelse i Vietnam. Disse interesserede parter hævdede også, at de ikke kan 
skifte fra et mærke til et andet på grund af kvalitetsaspekterne. Der blev imidlertid 
ikke fremlagt yderligere dokumentation for, at de fra Vietnam importerede cykler er af 
en bestemt type eller kvalitet, som ikke fremstilles andre steder. Tværtimod 
konstateredes det ved den sammenligning mellem den vietnamesiske import og de af 
fællesskabsproducenterne i stikprøven fremstillede cykler, der blev foretaget i 
forbindelse med beregningen af prisunderbuddet (se betragtning (123)), at der var et 
betydeligt sammenfald mellem de forskellige modeller. Disse påstande blev derfor 
afvist. 

(187) Kommissionen modtog også bemærkninger fra en anden detailhandlerorganisation, 
som repræsenterede mere end 6 000 detailhandlere, og som støttede foranstaltningerne 
mod importen fra Kina, men protesterede mod den aktuelle procedure vedrørende 
Vietnam med den begrundelse, at importen fra dette land hverken fandt sted til 
dumpingpriser eller forvoldte skade. Som anført i betragtning (95) til (97) har 
Kommissionen imidlertid konstateret, at importen af cykler fra Vietnam fandt sted til 
dumpingpriser og forvoldte EF-erhvervsgrenen skade. 

(188) I betragtning af ovenstående fandtes det, at antidumpingforanstaltningerne mod 
importen af cykler fra Kina og Vietnam ikke strider mod detailhandlernes interesser. 

5. Leverandørernes interesser 

(189) En italiensk leverandør (og dennes sammenslutning) gav sig til kende under 
undersøgelsen. De fremførte, at der er mere end 200 fabrikker i Italien, som leverer 
dele til cykelproducenter, og at leverandørindustriens fortsatte eksistens derfor 
uundgåeligt afhænger af, at cykelproduktionen i Europa videreføres. I denne 
forbindelse konstateredes det, at det uden foranstaltninger forventes, at der vil ske 
yderligere lukninger blandt cykelproducenterne i Europa, hvilket vil have negative 
følger for Fællesskabets komponentindustri og bringe beskæftigelsen i 
leverandørindustrien i fare. Det konkluderes derfor, at en indførelse af 
antidumpingforanstaltninger er i leverandørernes interesse. 

6. Virkninger for forbrugerne 

(190) Kommissionen modtog ingen bemærkninger fra forbrugersammenslutninger i 
Fællesskabet vedrørende foranstaltningerne mod Kina eller muligheden for at indføre 
foranstaltninger mod importen fra Vietnam. Det skal bemærkes, at forbrugerne under 
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alle omstændigheder kan vælge mellem et bredt sortiment af varer i alle segmenter, 
også uden cykler med oprindelse i Kina eller Vietnam. EF-erhvervsgrenen bidrager 
væsentligt til det udtømmende varesortiment, der foreligger. Undersøgelsen har ikke 
afsløret nogen forsyningsproblemer. I denne forbindelse skal det også bemærkes, at 
Kommissionen modtog bemærkninger fra den sammenslutning, der er nævnt i 
betragtning (185). De detailhandlende, som sammenslutningen repræsenterer, køber 
hovedparten af deres cykler fra europæiske producenter, og de har mistet en betydelig 
del af deres markedsandel til andre distributionskanaler, navnlig massemarkedet. Selv 
om de hævder, at de fra Kina importerede cykler ikke optræder i detailledet, påvirker 
de lave priser på massevaremarkedet de endelige forbrugeres præferencer til trods for 
kvalitetsforskellene mellem de cykler, der kan fås hos hhv. detailhandlerne og 
masseforhandlerne. Af alle disse årsager fandtes det, at dumpingforanstaltningerne 
mod Kina og Vietnam ikke strider mod forbrugernes interesser. 

7. Konklusion om Fællesskabets interesser 

(191) En videreførelse af foranstaltningerne mod importen af cykler med oprindelse i Kina 
og en indførelse af foranstaltninger mod importen af cykler med oprindelse i Vietnam 
vil klart være i EF-erhvervsgrenens interesse og i Fællesskabets 
cykeldeleleverandørers interesse. Det vil gøre det muligt for EF-erhvervsgrenen at 
vokse og fuldt ud overvinde følgerne af den skade, som dumpingimporten har 
forvoldt. Hvis der ikke indføres foranstaltninger, er det imidlertid sandsynligt, at 
produktionen i Fællesskabet fortsat vil falde, og at flere virksomheder vil indstille 
deres aktiviteter. Endvidere vil importørerne og detailhandlerne ikke blive væsentligt 
påvirket, da der stadig vil være redeligt prissatte cykler på markedet. For så vidt angår 
forbrugerne modtog Kommissionen ingen bemærkninger fra disse. 

(192) I betragtning af ovenstående konkluderes det, at der ikke er tvingende årsager til ikke 
at indføre antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Kina og Vietnam. 

H. FORESLÅET TOLD 

(193) I betragtning af konklusionerne vedrørende dumping, deraf følgende skade og 
Fællesskabets interesser bør der indføres foranstaltninger mod importen fra Vietnam 
for at hindre, at dumpingimporten forårsager yderligere skade for erhvervsgrenen i 
Fællesskabet. For så vidt angår importen fra Kina bør de gældende foranstaltninger, 
som opretholdt ved Rådets forordning (EF) nr. 1524/2000, ændres for at tage hensyn 
til resultaterne af denne interimsundersøgelse. I henhold til grundforordningens 
artikel 11, stk. 2, indføres de ændrede foranstaltninger for en ny periode på fem år. 

(194) Foranstaltningerne bør indføres med et niveau, der er tilstrækkeligt til at afhjælpe den 
skade, der er forårsaget af den pågældende import, men som ikke overstiger den 
konstaterede dumpingmargen. Ved beregningen af størrelsen af den told, som er 
nødvendig for at afhjælpe virkningerne af den skadevoldende dumping, fandtes det, at 
enhver foranstaltning burde gøre det muligt for EF-erhvervsgrenen at genvinde dens 
produktionsomkostninger og samlet opnå en fortjeneste før skat på salget af samme 
vare i Fællesskabet, som med rimelighed kunne forventes for en erhvervsgren af denne 
type i sektoren under normale konkurrencevilkår, dvs. en situation uden 
dumpingimport. Ved denne beregning anvendtes en fortjenstmargen før skat på 8 % af 
omsætningen. Dette er samme margen som i den tidligere undersøgelse, da der ikke 
fandtes nogen begrundelse for at ændre denne sats. 
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(195) Flere samarbejdsvillige eksportører i Kina og Vietnam fremførte, at 8 % er en meget 
høj margen, og henviste til den sats på 3,3 %, der var anført i klagen, som en passende 
fortjeneste for en sund erhvervsgren. Desuden henviste de til den tidligere 
undersøgelse, hvor det blev konstateret, at EF-erhvervsgrenen led tab på 0,6 %. 
Kommissionen fandt imidlertid, at den rentabilitet (3,5 %), der var konstateret i den 
aktuelle undersøgelsesperiode, kun viser, at EF-erhvervsgrenen delvist har rejst sig 
efter den tidligere dumping, og ikke kan betragtes som et fortjenstniveau, der kan 
opnås, hvis der ikke forekommer skadevoldende dumping. I denne forbindelse 
bemærkes det, at importen fra Kina er steget betydeligt i løbet af den betragtede 
periode, selv om den har været underlagt foranstaltninger, mens importen fra Vietnam 
til dumpingpriser er vokset meget stærkt. Under disse omstændigheder anses et 
fortjenstniveau på 8 % som i den tidligere undersøgelse for passende, da der ikke 
fandtes nogen begrundelse for, at denne sats burde ændres. På dette grundlag blev der 
beregnet en ikke-skadevoldende pris for EF-erhvervsgrenen for samme vare. 

(196) Den nødvendige prisforhøjelse fastsattes derefter på grundlag af en sammenligning 
mellem den vejede gennemsnitlige importpris, der anvendtes med henblik på 
beregning af underbud, og de vejede gennemsnitlige samlede 
produktionsomkostninger for producenterne i stikprøven, tillagt en fortjeneste på 8 %. 

(197) Da skadesmargenerne er højere end de konstaterede dumpingmargener, bør 
antidumpingtolden baseres på dumpingmargenerne, jf. grundforordningens artikel 7, 
stk. 2. 

(198) CCCME gav udtryk for vilje til at afgive et tilsagn sammen med samarbejdsvillige 
eksporterende producenter i Kina. I denne forbindelse skal det bemærkes, at 
Fællesskabet normalt ikke godtager tilsagn vedrørende forbrugsvarer, bl.a. på grund af 
modellernes kompleksitet, antallet af forskellige typer og den variation og hyppighed, 
hvormed sådanne varer forbedres eller på anden måde ændres. Dette gør det stort set 
umuligt at fastsætte meningsfulde minimumsimportpriser. Desuden fører disse 
overvejelser til uoverstigelige problemer med hensyn til overvågning, hvilket gør en 
godtagelse af sådanne tilsagn upraktisk. Disse generelle overvejelser gælder også den 
aktuelle sag. Kommissionen fandt derfor, at det ikke var hensigtsmæssigt at godtage et 
tilsagn i denne bestemte undersøgelse, og tilsagnet blev derfor afvist. Kommissionen 
underrettede CCCME herom. 

(199) De antidumpingtoldsatser for individuelle selskaber, der er anført i denne forordning, 
blev fastsat på grundlag af resultaterne af den foreliggende undersøgelse. De afspejler 
derfor den situation, der konstateredes for disse selskaber i undersøgelsen. Disse 
toldsatser finder (i modsætning til den landsdækkende told for “alle andre selskaber”) 
udelukkende anvendelse på import af varer med oprindelse i det pågældende land og 
fremstillet af selskaberne og således af de nævnte specifikke retlige enheder. Varer, 
der er fremstillet af andre selskaber, som ikke udtrykkeligt er nævnt i den dispositive 
del af denne forordning med navn og adresse, herunder forretningsmæssigt forbundne 
enheder til de specifikt nævnte, kan ikke drage fordel af disse satser, men er omfattet 
af toldsatsen for “alle andre selskaber”. 

(200) Alle anmodninger om anvendelse af disse individuelle toldsatser (f.eks. efter ændring 
af den pågældende virksomheds navn eller efter oprettelse af nye produktions- eller 
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salgsenheder) fremsendes straks til Kommissionen8 sammen med alle relevante 
oplysninger, især om ændringer af selskabets aktiviteter i forbindelse med fremstilling 
og hjemmemarkeds- og eksportsalg i tilknytning til den pågældende navneændring 
eller ændring vedrørende produktions- og salgsenheder. Om fornødent vil 
forordningen blive ændret ved en ajourføring af listen over selskaber, der er omfattet 
af individuel told. 

(201) På grundlag af ovenstående fastsættes antidumpingtolden til følgende: 

Land 

Folkerepublikken Kina 

Vietnam 

Selskab 

Alle selskaber 

Always Co., Ltd. 

Tan Thuan Export Processing 
Zone, 

District 7, 

Ho Chi Minh City, Vietnam 

Alle andre selskaber 

Antidumpingtold (%) 

48,5 

15,8 

34,5 

(202) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 20 blev alle interesserede parter 
underrettet om de vigtigste kendsgerninger og betragtninger, på grundlag af hvilke det 
påtænktes at stille forslag om at ændre niveauet for de gældende foranstaltninger mod 
Kina og indføre foranstaltninger mod importen af cykler fra Vietnam. De fik mulighed 
for at fremsætte bemærkninger og anmode om at blive hørt mundtligt. Der blev 
modtaget bemærkninger, som blev taget i betragtning, hvor det var relevant -

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Der indføres en endelig antidumpingtold på importen af cykler uden motor (herunder 
trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), henhørende under KN-kode ex 8712 00 10 
(Taric-kode 8712 00 10 90), 8712 00 30 og ex 8712 00 80 (Taric-kode 8712 00 80 90) og med 
oprindelse i Vietnam. 

2. Tolden fastsættes til følgende af nettoprisen, frit Fællesskabets grænse, ufortoldet, for varer 
fremstillet af følgende selskaber: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat B 
Kontor J-79 5/16 
B-1049 Bruxelles / Brussel. 
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Land 

Vietnam 

Selskab 

Always Co., Ltd. ,Tan 
Thuan Export 
Processing Zone, 
District 7, Ho Chi 
Minh City, Vietnam 

Alle andre selskaber 

Antidumpingtold (%) 

15,8 

34,5 

TARIC-tillægskode 

A667 

A999 

3. Medmindre andet er fastsat, finder gældende bestemmelser for told anvendelse. 

Artikel 2 

Artikel 1, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 1524/2000 om indførelse af en endelig 
antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina affattes 
således: 

“Der indføres en endelig antidumpingtold på importen af cykler uden motor (herunder 
trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), henhørende under KN-kode ex 8712 00 10 
(Taric-kode 8712 00 10 90), 8712 00 30 og ex 8712 00 80 (Taric-kode 8712 00 80 90) og med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina”. 

Artikel 1, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 1524/2000 om indførelse af en endelig 
antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina affattes 
således: 

“Den endelige told fastsættes til 48,5 % af nettoprisen, frit Fællesskabets grænse, ufortoldet”. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den ... 

På Rådets vegne 
Formand 
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